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Wprowadzenie

Bez znajomoÊci j´zyków obcych trudno jest sobie wyobraziç pe∏ne funkcjonowanie cz∏owieka we wspó∏cze-
snym Êwiecie. JesteÊmy Êwiadkami ustawicznych zmian, a j´zyk obcy jest narz´dziem u∏atwiajàcym ich Êle-
dzenie i nadà˝anie za nimi, zdobywanie coraz to nowych informacji, uczestniczenie w przemianach, jest te˝
Êrodkiem u∏atwiajàcym kszta∏towanie otaczajàcej nas szeroko rozumianej rzeczywistoÊci, a tak˝e wzbogaca-
nie nas samych.

Szczególnego znaczenia nabiera dla nas Polaków w zjednoczonej Europie znajomoÊç j´zyka naszych sàsia-
dów. Nasz j´zyk ojczysty nie ma zasi´gu ani ambicji j´zyka Êwiatowego. Poprzez j´zyk obcy uczymy si´ ko-
munikowania z innymi, ale równie˝ tolerancji, szerszego spojrzenia na otaczajàcy nas Êwiat, lepszego rozu-
mienia innych, bo j´zyk jest przecie˝ noÊnikiem wartoÊci interkulturowych. Wstàpienie Polski do Unii Eu-
ropejskiej to pierwszy krok na drodze budowania coraz ÊciÊlejszych zwiàzków mi´dzy krajami, narodami
i zwyk∏ymi ludêmi, obywatelami Unii. Wype∏nienie tego zadania nie jest mo˝liwe bez odpowiednich narz´-
dzi umo˝liwiajàcych porozumiewanie si´. Paƒstwa uczniowie z innej perspektywy ocenià i docenià rol´ j´-
zyków obcych.

W gimnazjum w ramach kursu kontynuacyjnego uczniowie powinni opanowaç j´zyk niemiecki w stopniu
zapewniajàcym „w miar´ sprawnà komunikacj´ j´zykowà” – wynika to z Podstawy programowej kszta∏cenia

ogólnego w gimnazjum. Mam nadziej´, ˝e praca z tym programem pomo˝e zrealizowaç ten cel i ˝e wspólnie
z uczniami osiàgniecie Paƒstwo sukces pedagogiczny.

Marta Vastmans

Autorka programu, mgr Marta Vastmans jest absolwentkà Instytutu Filologii Germaƒskiej Uniwersytetu Jagielloƒskiego,

a obecnie kierownikiem Zak∏adu J´zyka Niemieckiego i wyk∏adowcà w Instytucie J´zyków Obcych PWSZ w Nowym Sà-

czu. Na jej dorobek dydaktyczny sk∏ada si´ wieloletnia praca jako nauczycielki j´zyka niemieckiego w liceum ogólnokszta∏-

càcym i NKJO, a nast´pnie wyk∏adowcy w PWSZ w Nowym Sàczu. Jest autorkà ró˝norodnych programów nauczania j´-

zyka niemieckiego, j´zykoznawstwa oraz metodyki dla studentów i nauczycieli, a tak˝e materia∏ów dydaktycznych dla stu-

dentów i uczniów w ró˝nym wieku; jest te˝ t∏umaczkà tekstów metodycznych i literackich z j´zyka niemieckiego i nider-

landzkiego. Jako nauczyciel-edukator prowadzi szkolenia dla nauczycieli j´zyka niemieckiego.
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1. Ogólne uwagi o programie i warunki jego realizacji

We wspó∏czesnej szkole najwa˝niejszy powinien byç uczeƒ z jego osobowoÊcià i potrzebami. Powinien on
zdobyç konkretnà, sprawdzalnà i funkcjonalnà wiedz´, umiej´tnoÊci potrzebne w ˝yciu, ale równie˝ narz´-
dzia niezb´dne do dalszego rozwoju oraz u∏atwiajàce praktyczne wykorzystanie tego, co wie i potrafi.

Ka˝dy nauczyciel stawia sobie w swojej pracy podstawowe pytania: po co moi uczniowie majà si´ uczyç, cze-
go praktycznie powinni si´ nauczyç, w jaki sposób to zrobiç i jak sprawdzaç i oceniaç osiàgni´cia uczniów.
Sà to pytania o cele, treÊci, metody w procesie dydaktycznym oraz o strategie oceniania.

Odpowiedzi na nie sà udzielane na podstawie konkretnych ustaw, rozporzàdzeƒ i innych dokumentów, ale
konkretyzacja tych odpowiedzi musi si´ odbyç w dialogu z uczniami z zachowaniem zasady podmiotowoÊci,
jak te˝ z uwzgl´dnieniem specyfiki danej szko∏y.

Dobry program powinien pomóc nauczycielowi w podniesieniu efektywnoÊci nauczania. Powinna to byç
konkretna propozycja, którà mo˝e zastosowaç we w∏asnej pracy. W programie muszà byç uwzgl´dnione re-
alne warunki nauczania j´zyka niemieckiego w gimnazjum. Proponowane metody i techniki nauczania
i uczenia si´ powinny prowadziç do realizacji nakreÊlonych celów.

Równie wa˝ne sà sposoby oceniania post´pów uczniów – majà one byç zrozumia∏e i przejrzyste zarówno dla
uczàcego, jak te˝ dla uczniów i ich rodziców. Kryteria ocen powinny byç ponadto odzwierciedleniem celów
nauczania i muszà byç adekwatne do mo˝liwoÊci rozwojowych uczniów w danej grupie wiekowej.

Niniejszy program jest propozycjà nauczania j´zyka niemieckiego w kursie kontynuacyjnym w klasach I - III
gimnazjum. Zak∏ada on znajomoÊç elementarnych struktur gramatycznych, leksykalnych, fonologicznych
j´zyka niemieckiego oraz umiej´tnoÊç ich zastosowania w realizacji podstawowych intencji komunikacyj-
nych zwiàzanych z sytuacjami ˝ycia codziennego.

W programie uwzgl´dniono opracowanà przez MEN Podstaw´ programowà nauczania j´zyka niemieckiego na
etapie gimnazjum. Program odzwierciedla podejÊcie funkcjonalno-kognitywne do zjawiska, jakim jest j´zyk
niemiecki. Oznacza to, ˝e uczeƒ opanowuje stopniowo umiej´tnoÊç skutecznej komunikacji w konkretnych
sytuacjach, uÊwiadamia sobie tak˝e, jakie funkcje spe∏niajà wypowiedzi w danym kontekÊcie i jak dzia∏a sys-
tem przyswajanego j´zyka.

Program obejmuje jedynie pewien etap pracy nad j´zykiem niemieckim na d∏ugiej drodze, której celem jest
ostatecznie umiej´tnoÊç samodzielnego i kompetentnego u˝ywania j´zyka niemieckiego. Dla potrzeb tego
odcinka kszta∏cenia wyznaczono cele edukacyjne.

TreÊci, aspekty realioznawcze, funkcje j´zykowe oraz zagadnienia gramatyczne zosta∏y rozbite na poszcze-
gólne klasy. Zaproponowano tematy zgodne z zainteresowaniami i oczekiwaniami uczniów w tym wieku,
zmuszajàce do kreatywnego dzia∏ania i komunikacji w j´zyku niemieckim. 

Opis oczekiwanych osiàgni´ç uczniów, propozycje kontroli i ewaluacji tych osiàgni´ç, jak te˝ kryteriów i sys-
temu ustalenia ocen pomogà nauczycielom j´zyka niemieckiego tak zaplanowaç proces edukacji, aby by∏ on
efektywny i satysfakcjonujàcy dla nich samych oraz ich uczniów.

1.1 Adresaci programu

Program zosta∏ napisany dla nauczycieli j´zyka niemieckiego w gimnazjum posiadajàcych kwalifikacje j´zy-
kowe, dydaktyczne i wychowawcze wymagane przez w∏adze oÊwiatowe zgodnie z obowiàzujàcymi przepisa-
mi. Lekcje j´zyka muszà byç dla uczniów atrakcyjne, dlatego nauczyciele powinni posiadaç nale˝yte kompe-
tencje w zakresie pos∏ugiwania si´ nowoczesnymi mediami, a tak˝e szeroko rozumiane kompetencje realio-
znawcze, aby w odpowiedni sposób przybli˝yç uczniom regiony niemieckoj´zyczne.

Odbiorcami programu mogà byç oprócz nauczycieli równie˝ autorzy i wydawcy podr´czników, nadzór peda-
gogiczny i dyrektorzy szkó∏ oraz rodzice i sami uczniowie.
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Majàc na uwadze zmian´ struktury systemu edukacji, uwzgl´dniono w programie prac´ z uczniami, którzy
mieli ju˝ kontakt z j´zykiem niemieckim. Program ma na celu pomóc nauczycielowi mi´dzy innymi w okre-
Êleniu d∏ugo- i krótkoterminowych (rocznych, semestralnych) celów nauczania, opracowaniu rozk∏adu ma-
teria∏u, przygotowaniu prac kontrolnych, doborze podr´cznika i uzupe∏niajàcych materia∏ów dydaktycznych,
uwzgl´dniajàc potrzeby i mo˝liwoÊci konkretnej grupy uczàcych si´, a tak˝e w ocenianiu kompetencji j´zy-
kowych uczniów.

Jednà z propozycji uwzgl´dniajàcych za∏o˝enia tego programu jest seria podr´czników Deutsch Aktuell Kom-

pakt przygotowana przez Wydawnictwo LektorKlett. Do gimnazjum w kursie kontynuacyjnym przewidzia-
ne sà tomy 2, 3 i 4 tej serii.

1.2 Czas realizacji

Program przewiduje nauk´ j´zyka niemieckiego w ramach trzyletniego kursu w wymiarze dwóch godzin ty-
godniowo na etapie kontynuacyjnym. Uczniowie sà ju˝ w stanie pos∏ugiwaç si´ j´zykiem w sposób odtwór-
czy, formu∏owaç krótkie wypowiedzi, komunikowaç si´ w typowych, prostych sytuacjach ˝ycia codziennego
przy u˝yciu elementarnych struktur gramatycznych.

Zak∏adam, ˝e liczb´ godzin przeznaczonà dla j´zyka obcego w Ramowym planie nauczania (Dziennik Ustaw nr
14/99, str. 537) szko∏a wykorzysta przynajmniej cz´Êciowo na nauk´ drugiego j´zyka obcego, np. j´zyka an-
gielskiego. Plan ten przewiduje na nauk´ j´zyka nowo˝ytnego 8 godzin na tydzieƒ przez trzy lata, czyli dwie
lub trzy godziny tygodniowo w jednym roku szkolnym. Na nauk´ dwóch j´zyków jest to liczba niewystar-
czajàca. Aby zapewniç przewidzianà w Podstawie programowej mo˝liwoÊç nauki drugiego j´zyka obcego, mo˝-
na na realizacj´ programu tych j´zyków przeznaczyç cz´Êç godzin pozostawionych w Ramowym planie naucza-

nia do dyspozycji dyrektora szko∏y.

1.3 LiczebnoÊç grupy

Nauka j´zyka obcego ma swojà specyfik´, na którà sk∏ada si´ mi´dzy innymi ciàg∏y kontakt nauczyciela
z uczniami w trakcie zaj´ç ze wzgl´du na koniecznoÊç çwiczeƒ rozwijajàcych sprawnoÊç mówienia.

Idealna grupa j´zykowa powinna liczyç maksymalnie 15 uczniów, wtedy efektywnoÊç nauczania jest opty-
malna. Z pewnoÊcià z ró˝nych wzgl´dów nie we wszystkich szko∏ach b´dzie mo˝liwy podzia∏ klas na grupy
j´zykowe, w tym przypadku jednak uczniowie i ich rodzice powinni zostaç poinformowani o spodziewanych
gorszych rezultatach w osiàganiu wyznaczonych celów nauczania.

1.4 Metody realizacji programu

Historia nauczania i uczenia si´ j´zyków obcych to jednoczeÊnie historia ró˝nych metod nauczania. Ten pro-
gram proponuje podejÊcie eklektyczne, ∏àczàce elementy wczeÊniejszych metod i ró˝norodnych technik
o wspólnym mianowniku, jakim jest umo˝liwienie uczniom skutecznej komunikacji w j´zyku niemieckim.
Stopniowo, w sposób zintegrowany rozwijane sà wszystkie sprawnoÊci j´zykowe, a uczniowie sà sk∏aniani
do refleksji nad zasadami funkcjonowania j´zyka niemieckiego.

Uczniowie przyswajajà sobie strategie uczenia si´ j´zyka obcego, co umo˝liwia im samodzielnà prac´, wzma-
ga motywacj´, wiar´ we w∏asne si∏y oraz pomaga przejàç cz´Êç odpowiedzialnoÊci za proces edukacji.

Praca z uczniami w tym wieku nie jest ∏atwa ze wzgl´du na specyficzny okres rozwojowy (odrzucenie
wszystkiego co „dziecinne“, poszukiwanie i manifestacja w∏asnego ja, konformizm itd.), dlatego szczególnà
uwag´ nale˝y zwróciç na formy organizacji pracy i stosowane na zaj´ciach formy nauczania. Mogà one po-
s∏u˝yç realizacji celów j´zykowych i wychowawczych. 
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Praca indywidualna, w parach, w grupach i z ca∏à klasà pozwoli urozmaiciç proces dydaktyczny, wprowa-
dziç, utrwaliç i zewaluowaç treÊci przewidziane w programie, zrealizowaç ciekawe projekty, rozwiàzaç zada-
nia problemowe, a przede wszystkim lepiej rozwinàç kompetencje j´zykowe uczniów, bo przecie˝ j´zyk to
zjawisko spo∏eczne.

1.5 Wyposa˝enie szko∏y

Narz´dziami pracy majàcymi du˝y wp∏yw na skutecznoÊç nauczania i realizacj´ za∏o˝onych celów sà mi´dzy
innymi odpowiednio dobrane pomoce naukowe. Poza podr´cznikiem nale˝à do nich:
– uzupe∏niajàce materia∏y pomocnicze jak:

mapy, plansze, plakaty, diagramy, tabele, nagrania magnetofonowe, nagrania wideo, ró˝nego typu rekwi-
zyty, s∏owniki itp.,

– Êrodki techniczne pomocne w nauczaniu jak:
magnetofon kasetowy, odtwarzacz p∏yt CD, rzutnik pisma i do przeêroczy, odtwarzacz wideo, kseroko-
piarka. 

Wielkà pomocà mogà okazaç si´ stanowiska komputerowe umo˝liwiajàce kontakt on-line z zagranicznymi
partnerami, szukanie dodatkowych êróde∏ informacji przez Internet i korzystanie z komputerowych progra-
mów do nauki j´zyka niemieckiego.

W przypadku gorszych warunków realizacji programu (liczniejsze grupy, niewiele pomocy naukowych,
mniejsza liczba godzin) nauczyciel tak musi zmodyfikowaç swojà prac´, aby skupiç si´ na rozwijaniu spraw-
noÊci s∏uchania i czytania, czyli sprawnoÊci receptywnych. Odb´dzie si´ to niestety kosztem sprawnoÊci pro-
duktywnych, jakimi sà mówienie i pisanie w j´zyku niemieckim.

2. Cele nauczania i wychowania

W procesie kszta∏cenia ∏àczà si´ ze sobà w jednà struktur´ cele, materia∏ nauczania i wymagania edukacyj-
ne. Elementem wyjÊciowym zawsze muszà byç cele, które dajà mo˝liwoÊç odpowiedzi na pytanie: po co pro-
wadzony jest proces kszta∏cenia. Cele ogólne nakreÊlajà kierunek dzia∏aƒ, a cele szczegó∏owe pomagajà
w sformu∏owaniu wymagaƒ i opisujà zamierzone wyniki.

2.1 Ogólne cele kszta∏cenia

Ogólne cele programu bazujà na Podstawie programowej kszta∏cenia ogólnego. Zadaniem szko∏y, w tym w szcze-
gólnoÊci nauczyciela j´zyka nowo˝ytnego, w naszym przypadku j´zyka niemieckiego, jest:
– rozwijanie umiej´tnoÊci j´zykowych jako narz´dzia komunikacji w j´zyku niemieckim,
– rozwijanie zdolnoÊci twórczego, logicznego, dociekliwego, krytycznego i samokrytycznego myÊlenia, roz-

wijanie u uczniów poczucia w∏asnej wartoÊci poprzez wspierajàcà informacj´ zwrotnà w odniesieniu do
mo˝liwoÊci j´zykowych, 

– u∏atwienie uczniom wykszta∏cenia w∏aÊciwych postaw spo∏ecznych poprzez ich udzia∏ w ró˝nych formach
pracy w zespole, np. stworzenie mo˝liwoÊci wykonania zespo∏owych projektów, w których j´zyk s∏u˝y ja-
ko Êrodek do porozumiewania si´ i dzia∏ania,

– zapewnienie uczniom, w miar´ mo˝liwoÊci, szerokiego dost´pu do materia∏ów autentycznych (plakaty,
ulotki, reklamy, og∏oszenia prasowe, plan miasta, rozk∏ad jazdy itp.),

– umo˝liwienie uczniom, na miar´ istniejàcych warunków, maksymalnego kontaktu z j´zykiem niemieckim
poprzez np. wymian´ uczniów ze szko∏ami zagranicznymi, programy mi´dzynarodowe, wykorzystanie In-
ternetu i prasy m∏odzie˝owej,

– stopniowe przygotowanie ucznia do autonomicznego uczenia si´ j´zyka niemieckiego, 
– rozwijanie w uczniach postawy zainteresowania, otwartoÊci, tolerancji i szacunku wobec innych ludzi

i spo∏eczeƒstw oraz nieodrzucania innych od naszych, uwarunkowanych kulturowo sposobów zachowaƒ.
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Uczeƒ rozwija poszczególne sprawnoÊci j´zykowe, uczy si´ u˝ycia coraz bardziej z∏o˝onych struktur j´zyka
obcego, ale musi mieç ÊwiadomoÊç u˝ytecznoÊci przyswojonych treÊci i zdobytych umiej´tnoÊci w celu cho-
cia˝by mo˝liwoÊci korzystania z licznych, bez znajomoÊci j´zyka niemieckiego niedost´pnych êróde∏ infor-
macji. B´dzie to lepszà motywacjà do nauki, pomo˝e rozwinàç ucznia wewn´trznie, wykszta∏ciç pozytywne
postawy wobec spo∏eczeƒstw niemieckoj´zycznych.

2.2 Cele wychowania

Zadaniem ka˝dego nauczyciela w szkole jest nie tylko kszta∏towanie kompetencji przedmiotowych, lecz tak-
˝e wychowanie uczniów. Nauczyciel j´zyka niemieckiego powinien w tym zakresie dà˝yç do osiàgni´cia na-
st´pujàcych celów:
– umo˝liwienie zrozumienia i poznawania samego siebie, szukanie swojego miejsca w grupie, spo∏eczeƒ-

stwie przez wykonywanie np. prac zespo∏owych, a przez to pokonywanie przeciwieƒstw i problemów okre-
su dojrzewania,

– rozwijanie postawy otwartoÊci na poglàdy, potrzeby innych ludzi, umiej´tnoÊci s∏uchania innych i rozu-
mienia ich poglàdów, kszta∏towanie postawy otwartoÊci, zrozumienia i tolerancji wobec innych,

– rozwijanie u uczniów pozytywnego wizerunku samego siebie poprzez wspierajàcà informacj´ zwrotnà
w stosunku do mo˝liwoÊci j´zykowych, 

– stopniowe przygotowanie uczniów do wi´kszej autonomii w przyswajaniu j´zyka niemieckiego, poprzez
motywowanie do prób samodzielnego uczenia si´,

– wzmacnianie motywacji do uczenia si´ j´zyka niemieckiego, 
– wspieranie uczniów w próbach okreÊlenia miejsca nas, Polaków, w zjednoczonej Europie.

Uczniowie b´dà w przysz∏oÊci pe∏niç ró˝ne role spo∏eczne i w pe∏ni ponosiç odpowiedzialnoÊç za swoje po-
st´powanie. Szko∏a powinna krok po kroku ich do tego przygotowaç poprzez kszta∏towanie osobowoÊci, po-
staw, przekonaƒ, nastawieƒ i systemu wartoÊci.

Zagadnienia przewidziane w podr´czniku Deutsch Aktuell Kompakt uwzgl´dniajà zainteresowania i doÊwiad-
czenia uczniów w gimnazjum. Sà one powiàzane z ró˝nymi kontekstami socjokulturowymi krajów, gdzie
mówi si´ po niemiecku. Mo˝e to wp∏ynàç w sposób pozytywny na motywacj´ i kreatywnoÊç uczniów. Po-
przez ró˝ne formy zadaƒ i proponowane sposoby ich rozwiàzaƒ uczniowie stopniowo opanowujà techniki
samodzielnej pracy nad pog∏´bianiem znajomoÊci j´zyka niemieckiego. Ró˝nego typu çwiczenia dialogowe,
wywiady, zadania projektowe rozwijajà zdolnoÊç skutecznego dzia∏ania w zespole, lepszego poznania siebie
na tle grupy rówieÊniczej.

Aby jeszcze lepiej umotywowaç swoich uczniów i wzmóc ich aktywnoÊç na zaj´ciach, nauczyciel powinien
jak najcz´Êciej wychodziç od sytuacji znanych uczniom, stwarzaç mo˝liwoÊç symulacji typowych sytuacji ko-
munikacyjnych z naciskiem na autentyczne role spo∏eczne, z którymi uczniowie rzeczywiÊcie mogà mieç do
czynienia w kontaktach z obcokrajowcami (turysta, pasa˝er, klient itd.).

Rol´ motywacyjnà i u∏atwiajàcà zrozumienie materia∏u, zapami´tywanie oraz poprawiajàcà atmosfer´ w kla-
sie majà takie techniki jak demonstracja, wizualizacja czy te˝ zastosowanie odpowiednio dobranych elemen-
tów zabawowych.

Nie do przecenienia w dzia∏aniach wychowawczych jest wreszcie stopniowe wdra˝anie uczniów do dokony-
wania w∏aÊciwej i adekwatnej samooceny.

2.3  Cele szczegó∏owe

Po trzech latach nauki w gimnazjum uczeƒ powinien osiàgnàç poziom opanowania j´zyka umo˝liwiajàcy
komunikacj´ w zakresie podstawowych sytuacji ˝ycia codziennego w kontaktach z obcokrajowcami. Cele
szczegó∏owe okreÊlajà zamierzone wyniki, jakimi uczeƒ powinien si´ wykazaç w odniesieniu do poszczegól-
nych sprawnoÊci j´zykowych.
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1. W odniesieniu do sprawnoÊci mówienia uczeƒ powinien umieç:
– formu∏owaç proste pytania i udzielaç prostych odpowiedzi,
– zainicjowaç, prowadziç, podtrzymywaç i zakoƒczyç prostà rozmow´ na podstawowe tematy, przy u˝yciu

adekwatnych zwrotów grzecznoÊciowych, form powitania i po˝egnania,
– sformu∏owaç kilkuzdaniowà relacj´ dotyczàcà w∏asnych doÊwiadczeƒ, przyzwyczajeƒ, warunków ˝ycia,

czynnoÊci ˝ycia codziennego i wydarzeƒ w ramach sytuacji przewidzianych w programie,
– podaç prostà charakterystyk´ osoby, rzeczy, miejsca,
– wyraziç za pomocà cz´sto u˝ywanych zwrotów i wzorców zdaniowych swoje preferencje i powiedzieç, co

si´ nie podoba,
– zrelacjonowaç zdarzenia minione, obecne, a tak˝e powiedzieç o planach np. na weekend,
– z∏o˝yç ˝yczenia, gratulacje, przeprosiç, u˝ywajàc wyra˝eƒ odpowiednich do relacji z rozmówcà,
– sformu∏owaç zaproszenie i odpowiednio na zaproszenie zareagowaç,
– dokonaç przygotowanej wczeÊniej prezentacji na znany temat,
– stosowaç praktycznie zasady niemieckiej fonologii w stopniu zapewniajàcym zrozumia∏oÊç jego wypowie-

dzi w zakresie poznanego materia∏u, w tym równie˝ w odniesieniu do czytania tekstów na g∏os.

2. W odniesieniu do sprawnoÊci pisania uczeƒ powinien umieç:
– napisaç stereotypowy, nieformalny list lub kartk´ z ˝yczeniami okolicznoÊciowymi, pozdrowieniami, gra-

tulacjami, 
– wype∏niaç ró˝nego typu proste formularze, ankiety, 
– w formie wià˝àcych si´ ze sobà zdaƒ napisaç krótki tekst (wypracowanie, og∏oszenie) o aspektach ˝ycia

codziennego, sprawach w∏asnego Êrodowiska,
– sporzàdziç zawierajàcy proste zwroty i zdania opis zdarzeƒ minionych, obecnych i planowanych,
– napisaç prostà, krótkà notatk´ lub plan opracowanego (wys∏uchanego bàdê przeczytanego) tekstu, 
– napisaç charakterystyk´ danej osoby lub opis danego miejsca czy rzeczy,
– stosowaç poprawnie podstawowe zasady niemieckiej ortografii i interpunkcji.

3. W odniesieniu do sprawnoÊci czytania (rozumienia tekstu pisanego) uczeƒ powinien byç w stanie:
– zrozumieç globalnie krótkie teksty odnoszàce si´ do sytuacji znanych z ˝ycia codziennego i umieç okreÊliç

zawarte w nich najwa˝niejsze informacje,
– zrozumieç proste teksty o charakterze u˝ytkowym (og∏oszenia, prospekty, rozk∏ady jazdy, szyldy, napisy,

karty potraw itp.),
– zrozumieç ogólnie sens d∏u˝szego nieskomplikowanego tekstu zwiàzanego z przerabianym materia∏em,

czytajàc ten tekst pobie˝nie,
– odnaleêç w czytanym tekÊcie potrzebne szczegó∏y lub konkretne informacje,
– domyÊliç si´ z kontekstu prawdopodobnego znaczenia nieznanych s∏ów w tekstach na konkretne tematy

z ˝ycia codziennego.

4. W odniesieniu do sprawnoÊci rozumienia ze s∏uchu uczeƒ powinien potrafiç:
– zrozumieç kierowane bezpoÊrednio do niego, formu∏owane j´zykiem standardowym wypowiedzi dotyczà-

ce zasadniczo sytuacji ˝ycia codziennego,
– zrozumieç globalnie i selektywnie treÊç dialogów i monologów dotyczàcych znanych mu zagadnieƒ wypo-

wiadanych przez rodzimych u˝ytkowników j´zyka niemieckiego, mówiàcych j´zykiem standardowym,
w miar´ powoli i wyraênie,

– zrozumieç najwa˝niejsze informacje zawarte w ró˝nych komunikatach i zapowiedziach ustnych oraz wy-
jaÊnieniach, jak np. dojÊç, dojechaç do konkretnego miejsca,

– zrozumieç najwa˝niejsze informacje z odtwarzanych tekstów nagranych dotyczàcych znanych sytuacji,
– umieç wy∏owiç ze s∏yszanego stosunkowo krótkiego tekstu konkretne, potrzebne informacje, jeÊli tekst za-

wiera materia∏ leksykalny zbie˝ny z materia∏em przewidzianym w programie,
– zrozumieç ogólny sens wypowiedzi zawierajàcej elementy nieznane, których znaczenia uczeƒ mo˝e si´ do-

myÊliç z kontekstu.
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3. Materia∏ nauczania

Dobierajàc treÊci programu, zwrócono uwag´ na te tematy, z którymi uczeƒ mo˝e si´ zetknàç w sytuacjach
komunikacyjnych. Mogà to byç sytuacje towarzyskie – w domu, u kolegi, w czasie wolnym, w dyskotece, na
pikniku itp., sytuacje z ˝ycia codziennego typu u˝ytkowego – w sklepie, w restauracji, na dworcu, orienta-
cja w mieÊcie itp., a tak˝e sytuacje bardziej sformalizowane jak chocia˝by wizyta u lekarza, w biurze podró-
˝y, na poczcie itp.  Z tych sytuacji wynikajà okreÊlone role spo∏eczne zarówno autentyczne lub potencjalnie
autentyczne (uczeƒ, kolega, pasa˝er, klient, turysta, pacjent itd.), jak te˝ nieautentyczne (lekarz, kelner,
sprzedawca, doroÊli cz∏onkowie rodziny itd.). Wi´kszy nacisk po∏o˝ono oczywiÊcie na çwiczenie ról auten-
tycznych lub potencjalnie autentycznych.

Typy tekstów, z jakimi uczeƒ si´ spotyka, to krótkie teksty zwiàzane z ˝yciem codziennym i teksty o charak-
terze u˝ytkowym jak jad∏ospis, og∏oszenie, bilet, kalendarz, rozk∏ad jazdy, rozk∏ad lotów, zaproszenie, krótki
list, pocztówka z pozdrowieniami, lista zakupów, proste formularze, ˝yczenia na ró˝ne okazje, fragmenty
ró˝nych folderów i przewodników turystycznych, plany miast, szyldy, napisy, reklamy, komiksy.

W trakcie nauki uczniowie poznajà aspekty realioznawcze, do których nale˝y zaliczyç nie tylko podstawowe
informacje o Niemczech, Austrii, Szwajcarii i Liechtensteinie czy te˝ regionach turystycznych w tych kra-
jach, lecz tak˝e elementy zwiàzane z kulturà, zwyczajami, dniem codziennym krajów niemieckiego obszaru
j´zykowego.

W klasie pierwszej uczniowie dowiadujà si´, jakie uroczystoÊci rodzinne obchodzà Niemcy oraz jakie dyscy-
pliny sportowe sà najpopularniejsze w krajach niemieckiego obszaru j´zykowego. Poznajà równie˝ jednà
z niemieckich m∏odzie˝owych grup rockowych.

W drugim roku nauki zaprezentowane sà najwa˝niejsze Êrodki transportu w Niemczech, zaj´cia m∏odzie˝y
w czasie wolnym, najbardziej znane schroniska m∏odzie˝owe i najpopularniejsze sposoby sp´dzania urlopu.

W klasie trzeciej uczniom przybli˝ane sà takie zjawiska realioznawcze jak Okotoberfest czy karnawa∏.
Uczniowie zapoznajà si´ te˝ z najwa˝niejszymi Êwi´tami paƒstwowymi i dowiadujà si´, gdzie Niemcy naj-
ch´tniej robià zakupy.

Przy wszystkich tematach przewijajà si´ autentyczne zdj´cia, teksty, drobne codzienne sytuacje b´dàce nie-
jako noÊnikami ró˝nych elementów realioznawczych.

Uczniowie poznajà te˝ przys∏owia w j´zyku niemieckim.

Stwarza to ramy do porównaƒ interkulturowych w ka˝dym roku nauki z wykorzystaniem wiedzy i doÊwiad-
czeƒ zwiàzanych z naszym krajem w relacji z Niemcami, Austrià, Szwajcarià i Liechtensteinem oraz rozwi-
ja w uczniach postaw´ ciekawoÊci, otwartoÊci i tolerancji wobec kultury krajów niemieckoj´zycznych.

Podstawowe treÊci tematyczne oraz zagadnienia gramatyczne majà w zasadzie w programie uk∏ad linearny,
natomiast funkcje j´zykowe powtarzajà si´ co pewien czas wzbogacone o nowe mo˝liwoÊci wyrazu na nieco
wy˝szym poziomie. SprawnoÊci j´zykowe powinny byç çwiczone w g∏ównej mierze w sposób zintegrowany.
Poszczególne treÊci tematyczne implikujà jednak cz´sto mo˝liwoÊç wyszczególnienia jednej lub dwu
sprawnoÊci wiodàcych, czyli takich, które przy danym temacie realizowane sà intensywniej ni˝ pozosta∏e.

Zestawienie treÊci tematycznych, sprawnoÊci wiodàcych, funkcji j´zykowych oraz zagadnieƒ gramatycznych
przedstawione jest na kolejnych stronach w formie tabeli w podziale na trzy lata nauki. Elementy gramaty-
ki zawsze sà traktowane z perspektywy ich funkcji. Szczegó∏owà klasyfikacj´ funkcji j´zykowych mo˝na
znaleêç w pozycji „Kontaktschwelle Deutsch als Fremdsprache“, którego autorami sà M. Baldegger, M.
Müller i G. Schneider. Uwzgl´dnia ona szeÊç grup aktów mownych przyporzàdkowanych nast´pujàcym ha-
s∏om ogólnym:
– wymiana informacji: informowanie, oznajmianie, pytanie, odpowiadanie, wyra˝anie nastawienia kogni-

tywnego (wiedza, przekonanie...)..., 
– ocena, komentarz: wyra˝anie swojego zdania, ocena stanu rzeczy, wydarzeƒ, dzia∏aƒ, obrona swojego zda-

nia, proÊba o zaj´cie stanowiska...,
9



– wyra˝anie uczuç: np. sympatia, antypatia, wspó∏czucie, radoÊç, zadowolenie, zaskoczenie, nadzieja, smu-
tek, niezadowolenie, z∏oÊç, ból, zniecierpliwienie..., 

– regulacja dzia∏ania: propozycja, zgoda, sprzeciw, pozwolenie, wezwanie do zrobienia czegoÊ..., 
– konwencje spo∏eczne: zainicjowanie kontaktu, jego stabilizacja i zakoƒczenie,
– organizacja wypowiedzi i zapewnienie zrozumienia: mowa zmienna, strukturyzacja wypowiedzi, zapew-

nienie zrozumienia.

Wszystkie przytoczone w tabeli funkcje j´zykowe mo˝na przyporzàdkowaç do powy˝szych hase∏.

4. Tabelaryczne zestawienie materia∏u

Na nast´pnych stronach przedstawiono zestawienie materia∏u w zakresie treÊci tematycznych, sprawnoÊci
wiodàcych, funkcji j´zykowych z przyk∏adami realizacji i zagadnieƒ gramatycznych. Podzia∏ na poszczególne
lata nauki mo˝e pomóc nauczycielowi w planowaniu pracy. Jak ju˝ wczeÊniej wspomniano, program mo˝e
byç realizowany na podstawie serii podr´czników Deutsch Aktuell Kompakt. W kursie kontynuacyjnym
uczniowie rozpoczynajà nauk´ w gimnazjum od tomu drugiego tej serii. Do klasy drugiej przewidziany jest
tom trzeci, a do klasy trzeciej – tom czwarty.

4.1 Pierwszy rok nauki w gimnazjum

• czasowniki modalne:
mögen, müssen, wollen

• przeczenie nicht i kein

• czasowniki wissen
i kennen

• poprosiç o coÊ do jedzenia / picia i zapropono-
waç coÊ komuÊ do jedzenia / picia

– Ich habe Hunger / Durst. Was möchtest du? /
Möchtest du ...? Isst du einen Hamburger? /
Etwas zu trinken? / Sonst noch etwas?

• wybraç dania z karty potraw i zamówiç je

– Bringen Sie mir bitte ... / Ich möchte ... / Für
mich ...

• zapytaç o cen´ i powiedzieç, ile co kosztuje

– Wie viel kostet ...? / Eine Cola kostet ...

• zadaç pytania o upodobania dotyczàce jedzenia
i picia oraz opisaç nawyki ˝ywieniowe

– Gehst du gern in eine Pizzeria? / Was trinkst /
isst du gern? / Wie schmeckt’s? / Sauerbraten
schmeckt mir nicht. / Nein, nicht besonders. /
Gut, wie immer. / Zum Frühstück esse ich ...

• zapytaç o upodobania  i opowiedzieç o swoich
i cudzych upodobaniach

– Am Dienstag möchte ich Fisch mit Kartoffeln. /
Was möchtest du nach dem Unterricht machen?
/ Magst du Krimis? / Ich mag / möchte / will ...

• wyraziç przymus, koniecznoÊç, obowiàzek

– Du musst deine Arbeit machen. / Ich muss ler-
nen.

• okreÊliç wiedz´ / znajomoÊç swojà i kogoÊ innego

– Ich weiß, wo das Kaufhaus ist. / Kennt ihr
Frau Krause? / Alle wissen das.

• mówienie,
s∏uchanie

• czytanie, pisanie

• posi∏ki, potra-
wy, napoje

• jedzenie i picie
w domu, w re-
stauracji, ka-
wiarni, pizze-
rii, lodziarni

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci 
tematyczne

10



• liczebniki porzàdkowe, 

• czasowniki nieregu-
larne ze zmianà sa-
mog∏oski w temacie
w czasie Präsens (fah-
ren, geben, gefallen i in-
ne)

• zaimki osobowe
w przypadku Akkusa-
tiv

• tryb rozkazujàcy

• sk∏adaç ˝yczenia urodzinowe

– Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag. /
Zum Geburtstag viel Glück und Erfolg.

• proponowaç prezenty

– Zum Geburtstag möchte ich ... / Was schenken
wir ihr? / Hast du schon eine ... ? / Vielleicht
kaufe ich ...

• zaprosiç goÊci

– Ich möchte ... einladen. Mein Geburtstag ist
am vierten Mai. / Ich lade dich zu meinem Ge-
burtstag ein. / Wir schicken ... eine Einladung. /
Dazu möchte ich euch einladen! / Kommt bitte
pünktlich.

• przedstawiç kogoÊ komuÊ

– Darf ich bekannt machen? / Das ist ...

• opisaç czynnoÊci codzienne, pomieszczenia
w mieszkaniu, meble i inne sprz´ty domowe

– Das ist unser Esszimmer. Wir essen hier. / Der
Schreibtisch steht im Wohnzimmer. /  Die
Geschirrspülmaschine steht in der Küche.

• wyraziç proÊby, polecenia, nakazy

– Iss den Kuchen! / Deckt bitte den Tisch! / Ein-
fahrt freihalten! / Gehen wir!

• s∏uchanie, 
mówienie

• czytanie, pisanie

• czytanie, 
mówienie

• mówienie, pisanie

• czytanie

• przyj´cie i pre-
zenty urodzi-
nowe

• gratulacje i ˝y-
czenia urodzi-
nowe

• zapraszanie
goÊci, og∏osze-
nia z okazji
urodzin

• mieszkanie:
pomieszczenia,
meble, urzà-
dzenia

• szyldy i napisy
w miejscach
publicznych

• czasowniki modalne:
können, sollen

• czas przysz∏y Futur I

• partyku∏y wyra˝ajàce
emfaz´: aber, denn,
doch, ja

• zapytaç o cen´, jakoÊç i rozmiar garderoby

– Wie viel kostet denn ein T-Shirt? / Die Jacke
kostet viel Geld. / Die Auswahl ist hier groß. /
Welche Größe?

• opisaç cz´Êci garderoby, wybraç odpowiedni
ubiór

– Anke hat einen Rock an. / ... ist elegant / mo-
disch / cool / zu grell / zu eng / zu teuer / nicht
schlecht. / Die Bluse ist weiß / rot / blau / ...

• sformu∏owaç opini´ o danej cz´Êci garderoby,
doradziç coÊ / poprosiç o rad´

– Wie gefällt dir der Pulli? / Wie findest du ...? /
Die Jacke steht / passt dir besser. / Das ist aber
teuer. / Es gefällt mir auch.

• poinformowaç o planach

– Im Herbst werden wir nach Frankreich fahren.

• napisaç krótki, nieformalny list lub pocztówk´
z pozdrowieniami

– Liebe(r) ... / Viele Grüße ... / Dein(e) ...

• poinformowaç o powinnoÊciach, umiej´tno-
Êciach, mo˝liwoÊciach, wyraziç polecenie, zakaz

– Paul kann Gitarre spielen. / Darfst du in die
Stadt gehen? / Meine Schwester soll den Brief
schreiben. / Bring doch deine neue CD mit!

• czytanie, pisanie

• mówienie,
s∏uchanie

• cz´Êci gardero-
by, kolory

• zakupy w skle-
pie z gardero-
bà

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• przypadek Dativ: rze-
czownik z rodzajni-
kiem okreÊlonym
i nieokreÊlonym oraz
z zaimkiem dzier˝aw-
czym

• przyimki z przypad-
kiem Dativ

• czasowniki z dope∏-
nieniem w przypadku
Dativ

• zaproponowaç aktywne sp´dzenie czasu

– Möchtest du mit uns Volleyball spielen? / Wir
brauchen noch zwei. / Fahren wir doch mit
dem Fahrrad! 

• wyraziç upodobania i mo˝liwoÊci w zakresie
dyscyplin sportowych, zapytaç o nie

– … ist nicht in guter Form / sportlich / nicht ko-
ordiniert.

– Welche Sportart treibst du? / Ich laufe Schlitt-
schuh.

– Welche Sportart gefällt dir? / Mir gefällt Leicht-
athletik.

• zapytaç / odpowiedzieç na pytania o cz´Êci cia∏a

– Was hast du mit dem Bein? / Mein Bein ist steif.

• zrelacjonowaç krótko mecz pi∏karski

– Das Spiel beginnt um  ... / es steht 0:0 / In der
zweiten Halbzeit ... / ... schießt den Ball ins Tor.
/ ... ist deutscher Meister. / Der Trainer gibt se-
inen Spielern Tipps.

• mówienie, 
s∏uchanie,
czytanie

• sport, dyscy-
pliny sportowe

• mecz pi∏karski,

• cz´Êci cia∏a

• czasowniki z∏o˝one
rozdzielnie (mitkom-
men, ausgehen, vorha-
ben i inne)

• przyimki z przypad-
kiem 
Akkusativ

• rzeczowniki z∏o˝one

• zapytaç i odpowiedzieç na pytania o planach
na weekend

– Was hast du vor? / Gehen wir ...? / Ich gehe ... /
Wollt ihr mitkommen?

• opowiedzieç o swoim hobby, ulubionych for-
mach sp´dzania wolnego czasu i zapytaç o to
innych

– Was für ein Hobby hast du? / Mein Hobby ist ...
/ Ich fotografiere gern. / Ich spiele Klavier. / Ich
sammle ... / Ich lese .../ Ich habe viel Spaß.

• opowiedzieç krótko o swojej ulubionej grupie
muzycznej / wykonawcy muzycznym

– Ich habe die Rockband ... gern. / Zu dieser
Gruppe gehören ... / ... spielt Schlagzeug / Key-
board / Bass.

• poinformowaç o ró˝nych imprezach (koncerty,
imprezy sportowe)

– Am 1. Oktober gibt es ein Konzert in der Jahr-
hunderthalle.

• zaprosiç kogoÊ do kina, umówiç si´

– Ich lade dich ein. / Gehen wir dahin? / Abge-
macht!

• zapytaç o program kinowy, poinformowaç o nim

– Was läuft im Kino? / Es gibt einen amerikani-
schen Film.

• wyraziç prawdopodobieƒstwo, nadziej´, pewnoÊç

– Vielleicht ... / Hoffentlich ... / Bestimmt ...

• poinformowaç o zaj´ciach w domu i o tym, jak
cz´sto si´ je wykonuje

– Ich muss manchmal den Rasen mähen. / Ich
muss oft Geschirr spülen.

• zadaç pytanie / odpowiedzieç na pytanie o wydatki

– Wie viel Geld gibt Jürgen für die Kinokarten aus?

• mówienie, pisanie

• mówienie,
s∏uchanie

• czytanie, 
mówienie

• mo˝liwoÊci
sp´dzania wol-
nego czasu

• kino, film,
hobby

• muzyka, in-
strumenty
muzyczne

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne

12



4.2 Drugi rok nauki w gimnazjum

• czas przesz∏y Perfekt
czasowników regular-
nych

• zaimki osobowe
w przypadku Dativ

• zapytaç / poinformowaç o planowanej podró˝y
i wybranych Êrodkach transportu

– Wohin geht es? / Nach Köln. / Wie lange bist
du auf deiner Reise? / Wir bleiben zwei Wochen
auf dem Bauernhof.

– Morgen geht’s früh um sieben los. / Fährst du
mit dem Boot nach ...? / Ich fahre mit dem
Schiff, aber .... fliegt mit dem Flugzeug. / Wir
fahren mit dem Zug / Bus. / Am besten kommt
man mit ... dorthin.

• ˝yczyç dobrej zabawy

– Viel Spaß! / Danke, gleichfalls.

• zapytaç / zareagowaç na pytanie o drog´
w mieÊcie

– Wie komme ich zur Stadtmitte? / Wo ist das
Kaufhaus, bitte? / Entschuldigen Sie! Können
Sie mir sagen, wo die Post ist? / Wo gibt es hier
...?

– ... ist ganz in der Nähe. / Gehen Sie die
Straße geradeaus / am ... vorbei / An der näch-
sten Ecke ... / bis zur Kantstraße, dann biege
rechts / links ab / quer über die Straße / an der
nächsten Ampel ... / den Steinweg entlang. /
Neben dem Bahnhof sehen Sie ... / Das Mu-
seum ist gleich um die Ecke. 

– Ich bin auch fremd hier.

• uzyskaç informacj´ na dworcu kolejowym i ku-
piç bilet na pociàg

– An welchem Tag fährt der IC 515 nicht? / Mit
welchem Zug kann man nach ... fahren? /
Wann fährt der Eurocity nach ... ab? / Wo ist
Gleis ..., bitte? / Von welchem Gleis fährt der
Zug ab? / Wie lange dauert die Reise?/ Wann
kommt der Zug in ... an?

– Die Reise von ... bis ... dauert ... / Der Zug soll
um ... aus ... ankommen. / Sie müssen in ...
umsteigen.

– ... kauft eine Fahrkarte mit der Bahn-Card. / ...
Fahrkarten für Zweite Klasse. / Eine Fahrkarte
nach ..., bitte.

• s∏uchanie, 
czytanie

• czytanie, pisanie

• mówienie, pisanie

• czytanie, 
mówienie

• podró˝e

• Êrodki loko-
mocji

• orientacja
w mieÊcie

• na dworcu ko-
lejowym

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• czas przesz∏y Perfekt
czasowników moc-
nych i nieregularnych

• zaimki osobowe
w przypadku Dativ

• przyjàç / odrzuciç czyjeÊ zaproszenie / sformu-
∏owaç zaproszenie / umówiç si´ z kimÊ

– Gehst du am Wochenende zum Tanz? / Was
hast du vor? / Kommst du auch?

– Ich habe keine Lust. / Ich will wirklich nicht
dahingehen. / Heute habe ich leider keine Zeit.

– Gut, bis dann. / Na, dann komm’ ich auch.

– Wir treffen uns ...

• opowiadaç o uzdolnieniach i upodobaniach
muzycznych i tanecznych / zapytaç o nie

– Welche Musik gefällt dir? / Was für ein Musi-
kinstrument spielst du? / Hast du Musikstun-
den? / Wie oft übst du? / Ich spiele Geige /
Blockflöte.

– Tanzt du gern? / Sie lernen Rumba / Foxtrott /
... tanzen nach dem Rythmus. / Sie gehen zur
Tanzschule.

– Wie heißt deine Lieblingsband? / Wie ist die
Musik? / Sie ist poppig / rockig / schrill / lang-
weilig / nicht besonders ...

• opowiadaç o wydarzeniach przesz∏ych / zapytaç
o nie

– Am Sonnabend sind meine Freundin und ich
auf einer Party gewesen. / Am Wochenende bin
ich zur Disko gegangen.

– Hast du Susanne gesehen? / Hast du mit Tanja
gesprochen?/ Wie hat dir diese Band gefallen? /
Wo bist du in den Ferien gewesen?

• wyraziç zniecierpliwienie

– Hast du denn keine Augen im Kopf! / Na, en-
dlich! Wir warten schon so lange.

• usprawiedliwiç si´

– Es tut mir leid. Ich habe noch ... nicht ge-
macht.

• mówienie, 
czytanie

• mówienie, pisanie

• s∏uchanie, 
mówienie

• czytanie, pisanie

• rozrywka

• instrumenty
muzyczne

• w dyskotece

• w szkole taƒca

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• stopniowanie przy-
miotników i przy-
s∏ówków

• stopieƒ wy˝szy Kom-
parativ przys∏ówka
gern → lieber

• porównywanie: als

• uzyskaç informacje na lotnisku

– Um wie viel Uhr fliegt das Flugzeug ab? / Von
welchem Flugsteig? / Flug ... ist ausgefallen.
Was kann man machen? / Einen Platz am Fen-
ster / am Gang, bitte.

• wyjaÊniç, co si´ dzieje na lotnisku

– Sie müssen eine Stunde vor dem Abflug auf
dem Flugsteig sein. / Unser Flugzeug fliegt um
... nach ... ab und kommt um ... in ... an. / Der
Angestellte gibt ihnen die Flugscheine / Bord-
scheine. / Das Flugzeug ist noch nicht gelandet.

• poinformowaç o swoich / cudzych baga˝ach /
zapytaç o nie

– Haben Sie Gepäck? / Ja, einen Koffer / eine Ta-
sche / ein Paket.

• wyraziç preferencje, upodobania / zapytaç o nie

– Ich reise lieber mit ...  als mit ... / Fährst du lie-
ber in die Berge oder in eine große Stadt?

• porównaç cechy osób, przedmiotów, miejsc

– Manche laufen schneller als andere. / In der
Sahara ist es am wärmsten. / Das Motorrad ko-
stet mehr als das Moped.

• zdaç sprawozdanie z wyÊcigów gokartów

– ... ist bei dem Gokart Rennen sehr aktiv. / Vor
dem Rennen kommen alle Teilnehmer in ... an.
/ Alle stehen an der Startlinie. / Ein Mann mit
einer roten Fahne gibt das Startsignal. / Jetzt
geht’s los! / Sie fahren so schnell wie können. /
In der zehnten Runde ... / ... kommt als Zweiter
durch das Ziel.

• czytanie, 
mówienie, pisanie

• mówienie

• czytanie

• na lotnisku

• baga˝e

• wyÊcigi gokar-
tów

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• zaimki zwrotne
w przypadku Akkusa-
tiv i Dativ

• czasowniki zwrotne

• szyk wyrazów w zda-
niu z dwoma dope∏-
nieniami w przypad-
ku Akkusativ i Dativ

• uzyskaç informacje w schronisku m∏odzie˝owym

– Um wie viel Uhr gibt’s ...?/ Darf man ... ? / Was
gibt es hier zu tun? / Wo ist der Speisesaal?

• poinformowaç / zapytaç o ulubione czynnoÊci

– Was macht Spaß? / Faulenzen / Modellbau /
Fernsehen / Reiten ... macht Spaß.

• poinformowaç o planowanym wyjeêdzie / po-
dró˝y / zapytaç o nie

– Wohin geht ihr campen? / An den Bodensee
und in den Schwarzwald. / Wir brauchen eine
Luftmatraze / einen Kocher / eine Landkarte. /
Man muss ein Zelt aufbauen.

– Was gibt’s alles auf dem Campingplatz? 

• zach´ciç, nak∏oniç do czegoÊ

– Keine Angst! / Nur Geduld!

• wyraziç radoÊç

– Ich freue mich auf ... / über ...

• sformu∏owaç ponaglenie

– Beeilen wir uns! /  Dusch dich jetzt schnell!

• opowiedzieç o podró˝y i pobycie w schronisku
m∏odzie˝owym

– Auf dem Bahnsteig ... / Die Resie dauert ... /
Mit dem Stadtbus fahren sie ... / Die Jugendli-
chen zeigen dem Herbergsvater ihre Mitglieds-
karten. / Sie können Badminton / Tischtennis
... spielen. / Am Nachmittag treffen sie sich ... /
Am Morgen müssen sich alle kämmen / die
Zähne putzen / die Hände waschen. 

• czytanie, pisanie• w schronisku
m∏odzie˝owym

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• czas przesz∏y Präteri-
tum czasowników
modalnych

• poprosiç o pomoc / zaproponowaç pomoc

– Kannst du mir bei ... helfen? / 

– Welche Arbeit kann ich tun? / Was gibt’s für
mich zu tun?

• poinformowaç o obowiàzkach domowych

– Ich muss noch backen / aufräumen / im Garten
arbeiten / Blumen gießen / den Tisch decken.

– Ich musste in der letzten Zeit mein ... reparie-
ren. / Sie musste einkaufen.

• upomnieç kogoÊ

– Und du Faulpelz machst nichts?

• opisaç mieszkanie, dom, otoczenie

– Wir wohnen in einem Mietshaus / Einfamilien-
haus / Mehrfamilienhaus / Reihenhaus. / Im
Sommer ist es kühl drin. / Unsere Wohnung ist
gut eingerichtet. / Ich mag die große Terasse
und die tolle Küche. / Mir gefällt die Farbe von
unserem Haus.

• powiedzieç, które czynnoÊci lubi wykonywaç

– Billard ist das beliebteste Spiel. / Besonders viel
Spaß machte es ...

• mówienie

• s∏uchanie, pisanie

• czytanie, pisanie,
mówienie

• mieszkanie

• pomieszczenia
w mieszkaniu
i ich urzàdze-
nie

• obowiàzki do-
mowe

• czas przesz∏y Präteri-
tum czasowników re-
gularnych, nieregu-
larnych i mocnych

• opowiedzieç o planach wakacyjnych / zapytaç
o nie

– Wohin möchtet ihr in den Ferien fahren? / Ich
fahre gern ... aber meine Eltern wollen lieber ...
/ Dieses Jahr fahren wir ... / Wir haben vor aufs
Land zu fahren. / Wir reisen zum ... / Vielleicht
ans Meer in Spanien. / ... in den Süden / auf
einen Bauernhof / ins Ausland / wo es warm ist.

• zach´ciç kogoÊ do czegoÊ

– Du kannst es zuerst versuchen. / Versuchen
wir’s also noch einmal! / Hab Geduld!

• poinstruowaç kogoÊ

– Komm, steig auf! / Sitz locker! / Führe das Pony
etwas besser!

• nazwaç zwierz´ta domowe / opowiedzieç
o nich / zapytaç o nie

– Sein Hund heißt ... / Hast du die Fische schon
gefüttert? / Ich möchte ein Pferd.

• nazwaç kraje europejskie, ich mieszkaƒców
i j´zyki, którymi mówià

– Berlin liegt in Deutschland. Da spricht man
deutsch. / Die Schweizer sprechen deutsch,
französisch und italienisch ...

• poinformowaç o wydarzeniach przesz∏ych

– Während des Urlaubs war das Wetter ... / Es re-
gnete ... / Sie wohnten ... / Sie gingen .... / Alle
hatten viel Spaß.

• czytanie, 
mówienie, pisanie

• s∏uchanie, pisanie

• mówienie

• wakacje

• zwierz´ta 
domowe 

• kraje w Euro-
pie, ich miesz-
kaƒcy i j´zyki

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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4.3 Trzeci rok nauki w gimnazjum

• przypadek Genitiv

• przyimki z przypad-
kiem Genitiv

• zaimki wskazujàce
dieser, diese, dieses

• zaimki jeder, welcher,
alle

• zamówiç dania z karty potraw / u∏o˝yç jad∏ospis

– Bringen Sie mir bitte eine Tasse Kaffee! / Ich
möchte ... / Bringen Sie uns bitte ein Getränk /
eine Suppe / ein Hauptgericht mit Beilagen /
einen Nachtisch.

– Ich habe Appetit auf Gulaschsuppe /  Rind-
fleisch / Wiener Schnitzel / Forelle / Salzkartof-
feln / Knödel / Spargel / Eis mit Schlagsahne /
Schwarzwälder Kirschtorte / Apfelsaft / Ich
möchte gerne ... / ... ist auch sehr gut.

– Hier sind die Speisekarten. / Das ist die Speise-
karte unseres Restaurants.

– Was kann man in einem Imbiss bestellen? /
Was ist die Spezialität dieses Restaurants?

– Sie empfehlen Sauerbraten und Spätzle.

• zapytaç o wolne miejsce i czy jedzenie smakuje

– Entschuldigung. Ist hier noch frei?

– Schmeckt’s? 

• identyfikowaç przynale˝noÊç przedmiotów
i osób

– Wessen ... ist das? / Der Kellner hat den Pass
des Gastes gefunden. / Peter isst Angelikas Ku-
chen gern.

• opowiedzieç o pikniku

– Sie haben Lust ein Picknick zu machen. / ...
bringt Äpfel / Birnen / Wurst / Brot mit. / Wir
machen belegte Brote. / Sie breiten eine Decke
aus. / Kurz bevor es dunkel wird, fahren alle
nach Hause.

• mówienie,
s∏uchanie, pisanie

• pisanie, mówienie

• w restauracji,
w bufecie

• na pikniku 

• nakrycie sto∏u

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• zaimki wskazujàce cd. 

• zaimki pytajàce / zda-
nia pytajàce

• zrobiç list´ zakupów

– Was muss er alles kaufen? / Auf der Einkaufsli-
ste stehen ... / Er braucht ...

• poprosiç w sklepie o produkty spo˝ywcze / za-
pytaç o cen´ / porównaç ceny

– Geben Sie mir / uns bitte ein halbes Pfund 
Weintrauben / 100 Gramm Karotten. / Ich
möchte vier Semmeln / ein Roggenbrot. / Ich
brauche noch ein Kilo von den frischen Boh-
nen. / Soll ich mich selbst bedienen? 

– Sind die ... preiswert? / Warum sind sie so teu-
er? / Die sind etwas preiswerter. 

• zapytaç w roli sprzedawcy, co sobie ˝yczy klient
/ powiedzieç, ile kosztujà produkty

– Was darf’s sein? Sonst noch etwas? / Ist das al-
les?

– Soll ich ... schneiden? / Ich muss ... erst wie-
gen.

– Ich kann dir / Ihnen bei der Auswahl helfen. /
Wir haben heute ein Sonderangebot.

• zapytaç o ró˝ne dzia∏y i towary w domu towa-
rowym / poinformowaç, gdzie sà ró˝ne dzia∏y

– Wo ist die Sportabteilung? / Wo kauft man
Obst und Gemüse / Schreibwaren / Spielwaren?

– Können Sie mir sagen wo ... ist?

– Du fährst mit der Rolltreppe / dem Fahrstuhl. /
Im Erdgeschoss / im ersten / zweiten Stock.

– Was ist das Angebot der Woche? / Was für Son-
derangebote haben Sie heute?

• wyraziç pewnoÊç

– Bestimmt! / Sicher! / Die werde ich bestimmt
nicht verpassen!

• mówienie

• pisanie

• mówienie

• mówienie,
s∏uchanie

• mówienie

• pisanie, mówienie

• artyku∏y spo-
˝ywcze

• lista zakupów 

• owoce i warzy-
wa

• w sklepie spo-
˝ywczym

• w domu towa-
rowym

• jednostki 
metryczne

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne

19



• odmiana przymiotni-
ka po rodzajniku
okreÊlonym

• przymiotnik w roli
rzeczownika

• wymieniç / nazwaç typowe czynnoÊci domowe

– Er steht auf. / ... macht sein Bett. / Am Morgen
zieht sie sich an. / Am Abend mache ich ....

• opowiedzieç, co si´ robi na co dzieƒ, a co od
Êwi´ta

– Die Woche ist vorüber. / Endlich ist das Woche-
nende da. 

– Am späten Nachmittag müssen sie die Wäsche
waschen und aufhängen. / Das schmutzige Ge-
schirr stecke ich in die Geschirrspülmaschine.

– Er liest eine Cartoonzeitschrift. / Sein Hobby ist
Modellbau. / Sie spielen ein Brettspiel / mit
einer Modellbahn. / Beide haben sich bis zehn
Uhr ein Fernsehprogramm angesehen. 

• wyraziç opini´ o modzie / zapytaç kogoÊ o nià

– Was findest du heutzutage modisch? / Ist dein
T-Shirt zu groß? / Kaputzenpullis sind / Mar-
kenkleidung ist „in“. /  Es steht dir gut. / Das
rote Kleid gefällt mir nicht.

• nazwaç przeciwieƒstwa

– Er kennt den Großen und den Kleinen.

• mówienie, pisanie

• s∏uchanie, 
mówienie, 
czytanie

• pisanie

• typowe czyn-
noÊci domowe

• typowy dzieƒ 

• przeciwieƒ-
stwa

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• odmiana przymiotni-
ka po rodzajniku nie-
okreÊlonym

• odmiana przymiotni-
ka bez rodzajnika

• zapytaç o dat´ / podaç dat´ / termin

– an welchem Tag? / Wann ist Tag der Deutschen
Einheit? / Ostern / Pfingsten / der nächste Fe-
iertag?

– Am ... Oktober / Zwischen dem ... März und ...
April / ... Tage nach Ostern

• z∏o˝yç ˝yczenia z ró˝nych okazji

– Herzlichen Glückwunsch zum ... ! / Frohe
Ostern! / Alles Gute! / Guten Rutsch!

• zdaç relacj´ z wycieczki szkolnej i z wizyty
w weso∏ym miasteczku

– Sie haben vor, nach ... zu fahren und dort zu
übernachten. / Früh am Sonntagmorgen ... /
Zuerst besichtigen sie ... / Sie machen eine ku-
rze Rheinfahrt. / ... hat schon Zimmer rese-
rviert. / Endlich sind sie ...

– ... fahren mit der Wildwasserbahn / Achter-
bahn. / Sie jubeln und schreien. / ... versuchen
ihr Glück an einer Schießbude.

• opowiedzieç o wybranych Êwi´tach, tradycjach,
zwyczajach

– Das Oktoberfest findet ... statt. / ... kommen
hundertausende Menschen hierher. / ... gehen
gern in ein Bierzelt.

– Der Kölner Karneval hat seinen Höhepunkt ... /
Der Umzug beginnt ... / Es ist ein großes Erleb-
nis.

• powiedzieç, w jakim jest nastroju

– Ich bin guter / schlechter Laune.

• zaproponowaç po˝yczenie czegoÊ

– Ich kann dir etwas Geld leihen.

• czytanie,
s∏uchanie

• mówienie, pisanie

• czytanie

• czytanie, pisanie

• czytanie

• Êwi´ta, trady-
cje, zwyczaje

• ˝yczenia z ró˝-
nych okazji

• w weso∏ym
miasteczku

• wycieczka
szkolna

• karnawa∏

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• przyimki z przypadka-
mi 
Dativ lub Akkusativ

• przys∏ówki zaimkowe 
(da-, wo-)

• rekcja wybranych cza-
sowników

• zaadresowaç kopert´ / zapytaç, jak si´ jà adresuje

– Was steht auf einem Briefumschlag?

– Rechts oben ist eine Briefmarke / Adresse: Na-
me des Empfängers ... / Postleitzahl / links
oben: Absender.

• nadaç paczk´, wys∏aç list, faks

– Ich möchte einen Eilbrief / ein Einschreiben /
ein Paket ... aufgeben. / ... Briefmarken / Post-
karten ... kaufen. / ... ein Telefax schicken.

– Er muss eine Paketkarte ausfüllen. / ... den
Brief in den Briefkasten einwerfen.

• poinformowaç o Êrodkach przekazu, z których
korzysta i urzàdzeniach z nimi zwiàzanych /
zapytaç o nie

– Ich habe viele Disketten / ein Handy ... / Ich
habe noch nicht gefaxt. / ... viel im Internet ge-
surft.

– Wie oft schreibst du Briefe? / ... bekommst du
elektronische Post? / ... eine E-mail?

– Jeder Computer hat einen Datenspeicher. / Das
wichtigste Eingabegerät ist die Tastatur. / Über
ein Modem kann man ins Internet.

• wyraziç relacje przestrzenne i zapytaç o nie

– Das Kaufhaus ist hinter dem Bahnhof / dahin-
ter. / Der Briefträger steht vor der Tür.

– Hast du das Buch auf die Zeitung gelegt?

• mówienie,
s∏uchanie

• czytanie, pisanie

• czytanie, 
mówienie

• pisanie, mówienie

• na poczcie 

• media

• j´zyk kompu-
terowy

• relacje prze-
strzenne

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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• czas zaprzesz∏y Plu-
squamperfekt

• przys∏ówki lokalne da
/ 
dahin i dort / dorthin

• poinformowaç o dolegliwoÊciach / zapytaç o nie

– Wie fühlst du dich? / Wie ist dein Blutdruck? /
Was fehlt dir denn? / Bist du krank?/ Was tut
dir weh?

– Mir geht’s schlecht / gut. / Ich habe Bauchsch-
merzen / Zahnschmerzen / Husten ... / Ich habe
mich erkältet. / Mir ist schwindlich / übel ... /
Ich fühle mich nicht wohl. / Mein Kopf tut
weh. / Ich kann nicht schlucken. / Meine Man-
deln sind etwas rot.

• ˝yczyç powrotu do zdrowia

– Gute Besserung!

• kupiç lekarstwa w aptece na recept´ i bez

– Was darf’s sein?

– Doktor ... hat dieses Rezept geschrieben. / Ha-
ben Sie etwas gegen Kopfschmerzen? / Geben
Sie mir die große Packung.

• poradziç coÊ

– Der Hustensaft / die Salbe ... wird dir bestimmt
gut tun. / Bleib im Bett und ruh dich aus.

• opowiedzieç o wymarzonym zawodzie i pla-
nach na przysz∏oÊç

– Ich will Computerspezialist / Schauspielerin ...
werden. / Ich möchte als ... arbeiten. / Meine
Leidenschaft / mein Traumberuf / Mein 
Berufswunsch ist ...

• zredagowaç krótkie og∏oszenie

– 2 Jugendliche (16 J.) suchen Arbeit / Ferienjob.
Telefon (0821 / 83834 abends)

• mówienie,
s∏uchanie,
czytanie

• mówienie, pisanie

• mówienie

• pisanie, mówienie

• zdrowie, dole-
gliwoÊci, 
u lekarza 

• w aptece 

• wymarzony
zawód

• plany na przy-
sz∏oÊç

Zagadnienia 
gramatyczne

Funkcje j´zykowe (intencje komunika-
cyjne i reakcje) z przyk∏adami realizacji

Uczeƒ potrafi po niemiecku:

SprawnoÊci 
wiodàce

TreÊci tema-
tyczne
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5. Przyk∏adowe procedury osiàgania celów edukacyjnych

Wa˝nym sk∏adnikiem procesu dydaktycznego jest z jednej strony uczenie si´, a z drugiej – nauczanie. Dla-
tego w osiàganiu celów edukacyjnych mogà pomóc strategie uczenia si´ i techniki nauczania.

5.1 Strategie uczenia si´

Jednym z najwa˝niejszych celów kszta∏cenia j´zykowego jest przygotowanie uczniów do samodzielnego, au-
tonomicznego uczenia si´. ZnajomoÊç i wypróbowanie ró˝nych strategii rozwiàzywania zadaƒ i problemów,
zdolnoÊç do stawiania sobie celów i szukania dróg ich osiàgania sà umiej´tnoÊciami, które umo˝liwià
uczniom uniezale˝nienie si´ od pomocy nauczyciela, lepsze wykorzystanie w∏asnych predyspozycji i stopnio-
we przej´cie odpowiedzialnoÊci za proces uczenia si´.

Strategie uczenia si´ sà procedurami stosowanymi przez ucznia w sposób zamierzony i planowy w celu przy-
gotowania procesu uczenia si´ j´zyka, kierowania przebiegiem tego procesu i jego kontroli (wed∏ug G. Ellis,
B. Sinclair, „Learning to learn English. Teacher’s book“, Cambridge, 1989, str. 151 i kolejne).

Strategie metakognitywne odnoszà si´ do planowania, czuwania nad procesem i do ewaluacji w∏asnego
uczenia si´ i u˝ycia j´zyka. Przyk∏adami mogà tu byç: 
• refleksja nad procesem uczenia si´ (np. ocena stosowanych rutynowo i nowych strategii, ogólna samoocena),
• planowanie (np. analiza potrzeb, stawianie sobie celów krótkoterminowych – co mam powtórzyç, jak przy-

gotowaç si´ do konkretnego çwiczenia j´zykowego, pracy kontrolnej itp.),
• realizacja (np. eksperymentowanie o ró˝nej skali ryzyka, wypróbowanie ró˝nych strategii, korzystanie

z ró˝nych êróde∏ – s∏owniki, encyklopedie, Internet, inne materia∏y pomocnicze, samoocena specyficzna
w odniesieniu do danej fazy procesu),

• refleksja w odniesieniu do j´zyka (np. porównanie nowo zdobytej wiedzy z ju˝ posiadanà, porównanie ele-
mentów j´zyka ojczystego z elementami j´zyka obcego).

Strategie kognitywne dotyczà bezpoÊrednio przetwarzania i produkcji wypowiedzi / tekstów w j´zyku ob-
cym, jak np.:
• techniki uczenia si´ (np. zapisywanie, zapami´tywanie, powtarzanie, çwiczenie s∏uchania, czytania na

g∏os, nagrywanie samego siebie, odgrywanie ról, t∏umaczenie),
• korzystanie ze Êrodków pomocniczych (np. korzystanie z zestawieƒ, wykorzystanie tabel, Êrodków wizu-

alnych, zbieranie przyk∏adów),
• recepcja (np. przewidywanie na podstawie kontekstu, wyciàganie wniosków, czytanie i s∏uchanie ca∏oÊcio-

we, selektywne, szczegó∏owe),
• produkcja (np. streszczanie tekstów, ich rekonstrukcja, przygotowanie w∏asnych tekstów, planu tekstu, ci-

chy monolog).

Strategie spo∏eczne odnoszà si´ do wspó∏pracy z innymi (np. uczniami) i celowego korzystania z pomocy
(np. nauczyciela), jak chocia˝by:
• praca w grupie (np. spotkanie si´ z innymi uczniami w celu wspólnej nauki i çwiczeƒ),
• negocjowanie (np. dyskutowanie z innymi i osiàgni´cie kompromisu),
• rozwa˝anie (np. wspólna refleksja nad poglàdami i doÊwiadczeniami w zakresie uczenia si´ j´zyka obcego),
• udzia∏ w zespo∏owym odgrywaniu ról.

Szczególnà grup´ stanowià strategie kompensacyjne lub komunikacyjne obejmujàce sposoby osiàgni´-
cia celu komunikacyjnego, pomimo pewnych braków w znajomoÊci j´zyka obcego; odnoszà si´ one do
sprawnoÊci mówienia, jak np.:
• parafrazowanie (opis brakujàcego wyrazu, zwrotu przy u˝yciu znanych wyra˝eƒ),
• proÊba o powtórzenie (wolniej, wyraêniej),
• demonstrowanie (wskazanie przedmiotu, którego nazwy nie znamy),
• zastosowanie gestykulacji, mimiki,
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• substytucja (zastàpienie innym wyrazem lub zwrotem), 
• proÊba o pomoc w wys∏owieniu si´.

Oprócz tego przezwyci´˝aniu problemów w komunikacji mogà s∏u˝yç nast´pujàce techniki:
– przewidywanie intencji partnera i umiej´tnoÊç oceny jego reakcji na w∏asne wypowiedzi,
– wnioskowanie o intencji z ogólnego kontekstu,
– wykorzystanie gestów, mimiki do zrozumienia wypowiedzi,
– wnioskowanie o znaczeniu s∏owa, wyra˝enia, zdania na podstawie kontekstu j´zykowego.

Nie ma i nie mo˝e byç pe∏nej listy strategii uczenia si´, poniewa˝ ka˝dy uczy si´ inaczej i z czasem opraco-
wuje w∏asny zestaw odpowiadajàcych mu najbardziej strategii. Wymaga to czasu, systematycznoÊci, ch´ci
podj´cia ryzyka. Jest to proces roz∏o˝ony na lata. Rolà nauczyciela jest stworzenie miejsca na refleksj´, ana-
liz´ technik stosowanych przez uczniów, uÊwiadomienie ich im, proponowanie strategii alternatywnych, po-
moc w doborze strategii najskuteczniejszych i zach´canie do ich stosowania.

Trzeba mieç ÊwiadomoÊç, ˝e same strategie uczenia si´ nie zastàpià nauczania j´zyka, mogà jednak w znacz-
nym stopniu pomóc uczniom w zdobyciu wi´kszej samodzielnoÊci w uczeniu si´.

5.2 Techniki nauczania

Techniki nauczania sà ÊciÊle zwiàzane z treÊciami i celami procesu dydaktycznego. Odnoszà si´ one do po-
szczególnych sprawnoÊci j´zykowych oraz podsystemów j´zyka. Poni˝ej przytoczono techniki, za pomocà
których mo˝na rozwijaç i pog∏´biaç znajomoÊç j´zyka niemieckiego u uczniów.

5.2.1 SprawnoÊci receptywne

Czytanie ze zrozumieniem jest bardzo wa˝nà sprawnoÊcià, szczególnie ze wzgl´du na to, ˝e stwarza mo˝-
liwoÊç jak dotàd najwi´kszego, najbardziej dost´pnego kontaktu z j´zykiem. Przed przystàpieniem do pracy
z tekstem czytanym nale˝y skierowaç uwag´ uczniów na tematyk´ tekstu (np. rozmowa z uczniami, omó-
wienie ilustracji zwiàzanej z tekstem), przypomnieç znane zjawiska j´zykowe, które pojawià si´ w tekÊcie
oraz wprowadziç nowy materia∏ j´zykowy niezb´dny do rozwiàzania przewidzianych zadaƒ, jakimi mogà
byç:

– czytanie tekstu dla ogólnej orientacji,
– odszukanie w tekÊcie okreÊlonych informacji,
– czytanie ze zrozumieniem wszystkich szczegó∏ów,
– odszukiwanie wypowiedzi i s∏ów kluczowych dla treÊci tekstu,
– porzàdkowanie tekstu w logicznà, spójnà ca∏oÊç,
– wymyÊlanie tytu∏ów do cz´Êci tekstu,
– odpowiedzi na pytania do tekstu,
– dobieranie obrazków ilustrujàcych treÊç tekstu,
– zaznaczanie prawid∏owych odpowiedzi w zadaniach wielokrotnego wyboru,
– uzupe∏nianie zdaƒ zgodnie z treÊcià tekstu,
– rozró˝nianie prawdziwych i fa∏szywych wypowiedzi dotyczàcych tekstu w zadaniach typu prawda – fa∏sz,
– przyporzàdkowanie cech / czynnoÊci osobom wyst´pujàcym w tekÊcie,
– korygowanie fa∏szywych wypowiedzi dotyczàcych tekstu,
– porzàdkowanie wypowiedzi dotyczàcych tekstu w odpowiadajàcej chronologii tekstu kolejnoÊci.

Przy pracy z tekstem czytanym uczniowie majà ten komfort, ˝e tekst jest ca∏y czas dla nich dost´pny. Przy
ka˝dym zadaniu mogà do niego si´gnàç i odszukaç potrzebne informacje. Warto im jednak zwróciç uwag´
na to, aby zapoznali si´ z danym zadaniem przed przystàpieniem do czytania; znacznie przyspieszy to prac´
i skieruje uwag´ uczniów na w∏aÊciwà drog´.
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Trzeba te˝ przyzwyczajaç uczniów, ˝e korzystanie ze s∏owniczka przy pracy z tekstem powinno byç ostatecz-
noÊcià, pokazywaç im, ˝e sà w stanie odnaleêç w tekÊcie informacje i dane potrzebne do rozwiàzania kon-
kretnych zadaƒ bez t∏umaczenia kolejnych zdaƒ s∏owo po s∏owie.

Rozwijanie sprawnoÊci rozumienia ze s∏uchu pomaga uczniom rozumieç j´zyk niemiecki w audycjach te-
lewizyjnych, radiowych, z nagraƒ i w rozmowach z obcokrajowcami, a tak˝e lepiej poznaç i zapami´taç ele-
menty j´zyka, którego si´ uczà. Przed wys∏uchaniem tekstu nale˝y przybli˝yç uczniom jego tematyk´ po-
przez rozmow´ na temat z nim zwiàzany, obrazek dotyczàcy treÊci tekstu, przewidywanie, o czym mo˝e byç
mowa w tekÊcie, wprowadzenie nowego materia∏u j´zykowego wyst´pujàcego w tekÊcie. Nast´pnie celowe
jest zastosowanie technik kierujàcych uwag´ uczniów na s∏uchany tekst i podtrzymujàcych koncentracj´ na
nim. Do technik tych mo˝na zaliczyç mi´dzy innymi:

– podkreÊlenie us∏yszanej odpowiedzi,
– dobór odpowiedniego obrazka lub szeregowanie obrazków zgodnie z treÊcià s∏uchanego tekstu,
– szeregowanie fragmentów tekstu we w∏aÊciwej kolejnoÊci,
– zaznaczenie w∏aÊciwej wypowiedzi z podanej listy,
– uzupe∏nianie tekstu z lukami,
– notowanie.

Uczniowie sà zdani na wykonywanie tych zadaƒ w trakcie s∏uchania, dlatego szczególnie wa˝ne jest, aby za-
poznali si´ z zadaniem przed przystàpieniem do s∏uchania.
Ostatnia faza pracy to çwiczenia przeprowadzane po wys∏uchaniu tekstu, do których nale˝à mi´dzy innymi:

– zaznaczanie prawid∏owych odpowiedzi w zadaniach wielokrotnego wyboru,
– rozró˝nianie prawdziwych i fa∏szywych wypowiedzi dotyczàcych tekstu,
– odpowiedzi na proste pytania do tekstu. 

5.2.2 SprawnoÊci produktywne

Pisanie w pierwszym etapie nauki ma raczej charakter odtwórczy, nastawiony na opanowanie zasad orto-
grafii. S∏u˝y ono tutaj zasadniczo wspieraniu innych umiej´tnoÊci – zapisywaniu nowego s∏ownictwa, opa-
nowaniu prostych konstrukcji gramatycznych.

W ramach kursu kontynuacyjnego g∏ówny nacisk przy doborze çwiczeƒ nale˝y po∏o˝yç na przygotowanie
uczniów do pisania tekstów u˝ytkowych, jak: 

– ˝yczenia na ró˝ne okazje, 
– zaproszenie,
– pocztówka z pozdrowieniami,
– krótki list prywatny,
– lista zakupów,
– og∏oszenie.

Do rozwijania u uczniów sprawnoÊci pisania mo˝na zastosowaç nast´pujàce techniki:
– pisanie dyktand,
– korygowanie b∏´dnie zapisanych wyrazów,
– tworzenie spójnego tekstu z podanych wyrazów / zdaƒ,
– pisanie tekstu z elementami wymiennymi na podstawie tekstu wzorcowego,
– pisanie tekstu paralelnego na podstawie tekstu wzorcowego,
– opisywanie obrazków, historyjek obrazkowych,
– dopisywanie zakoƒczenia tekstu do podanego poczàtku lub poczàtku do znanego zakoƒczenia,
– pisanie tekstów na podstawie podanego schematu.

Mówienie jest sprawnoÊcià w obecnej chwili chyba najbardziej potrzebnà, ale zarazem poprzez swojà komplek-
sowoÊç bodaj najtrudniejszà do opanowania. Przy mówieniu nie chodzi g∏ównie o poprawnoÊç gramatyczno-lek-
sykalnà, lecz o to, by uczeƒ umia∏ zastosowaç j´zyk w konkretnym kontekÊcie spo∏ecznym. Musi on wiedzieç,
z kim lub do kogo i o czym ma mówiç, w jakiej roli i sytuacji si´ znajduje. Uczeƒ powinien si´ nauczyç wyra˝aç
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intencje komunikacyjne, a tak˝e jak wypowiadaç si´ na ró˝ne tematy oraz jak budowaç rozmow´: jak jà rozpo-
czàç, podtrzymywaç i zakoƒczyç adekwatnie do konkretnej sytuacji mniej czy bardziej realnej lub fikcyjnej.

Niezmiernie wa˝ne dla rozwijania sprawnoÊci mówienia jest stworzenie odpowiedniego kontekstu i klima-
tu uczenia si´, tak aby uczniowie chcieli i nie bali si´ odezwaç. Dotyczy to przyjaznej atmosfery w trakcie za-
j´ç, tolerancji wobec b∏´dów i odpowiedniej korekty tych b∏´dów (nie w trakcie wypowiedzi), precyzyjnego
przygotowania materia∏u j´zykowego i zrozumia∏ego dla uczniów, jasnego formu∏owania zadaƒ.

Powinno si´ zaczynaç od wzoru, prostych çwiczeƒ sterowanych i przechodziç stopniowo do formu∏owania
swobodnych wypowiedzi. Techniki, które pomogà u uczniów rozwinàç sprawnoÊç mówienia, mo˝na podzie-
liç na trzy kategorie (podzia∏ na trzy g∏ówne rodzaje çwiczeƒ zosta∏ zaczerpni´ty z pozycji: J. Sheils, „Kom-
munikation im Fremdsprachenunterricht“, Council of Europe Press, 1994).

Przy çwiczeniach dialogowych szczególnie wa˝ne jest w∏aÊciwe okreÊlenie kontekstu spo∏ecznego, ukierun-
kowanie uczniów na osiàgni´cie celu komunikacji i na stosowanie strategii, jakich mo˝na u˝yç do osiàgni´-
cia tego celu. Nale˝y te˝ zwróciç uwag´ na to, jak dialogi sà zbudowane, jak nale˝y je rozpoczynaç, podtrzy-
mywaç i koƒczyç.

W przypadku odgrywania ról uczniowie wczuwajà si´ w mniej lub bardziej realnà czy te˝ fikcyjnà sytuacj´
i przyjmujà zadanà rol´, którà nale˝y dok∏adnie nakreÊliç i zdefiniowaç. 

W çwiczeniach rozwijajàcych zdolnoÊç wyra˝ania w∏asnego zdania uczeƒ jest traktowany jako niezale˝na
osoba z w∏asnymi pomys∏ami, poglàdami i potrzebami. Nie musi nikogo udawaç ani graç; chodzi w∏aÊnie
o to, by nauczy∏ si´ wyra˝aç w∏asne zdanie, myÊli i uczucia.

Oto niektóre techniki, które mogà okazaç si´ pomocne:
• çwiczenia dialogowe:

– wprowadzenie elementów wymiennych do dialogu wzorcowego,
– kontynuowanie rozpocz´tego dialogu,
– prowadzenie dialogu zgodnie z sytuacjà przedstawionà na ilustracji,
– rekonstrukcja dialogu z rozsypanych wypowiedzi,
– uzupe∏nianie brakujàcej roli w dialogu,
– dialog wed∏ug podanych hase∏,
– swobodny dialog odpowiednio do nakreÊlonego kontekstu,

• odgrywanie ról:
– wymiana informacji na zadany temat (np. na podstawie podanego repertuaru kinowego uczniowie,

grajàc rol´ Karin i Martina, w rozmowie wybierajà film i umawiajà si´ do kina),
– odgrywanie ról wed∏ug podanego scenariusza, intencji komunikacyjnych po wczeÊniejszym przygotowaniu,
– spontaniczne odgrywanie ról,
– odgrywanie ról z wykorzystaniem ró˝nych przedmiotów, dêwi´ków, obrazków, tekstów,

• wyra˝anie w∏asnego zdania:
– lepsze poznawanie siebie nawzajem (np. przez krótkie wywiady uczniów mi´dzy sobà),
– mówienie o czymÊ (np. odgadywanie treÊci obrazka, pytania do obrazka i odpowiedzi na nie, pytania

i odpowiedzi na ró˝ne zwiàzane z realnym otoczeniem uczniów tematy, opis sytuacji, ustne streszcze-
nie tekstu),

– opowiadanie (np. rekonstrukcja opowiadania, opowiadanie sterowane obrazkami, opowiadanie we-
d∏ug podanych hase∏, opowiadanie przy wykorzystaniu przedmiotów, dêwi´ków itp.)

5.2.3 Podsystemy j´zyka

Filarami ka˝dego j´zyka sà jego trzy podsystemy: wymowa, gramatyka i s∏ownictwo. Zwykle na zaj´ciach
poÊwi´ca si´ sporo czasu tym dwóm ostatnim, traktujàc fonologi´ po macoszemu, chocia˝ w chwili obecnej
bezpoÊrednie kontakty i mówienie, w którym wymowa ma bardzo istotnà rol´, stajà si´ coraz cz´stsze. Dla-
tego techniki s∏u˝àce rozwijaniu wymowy przytoczono jako pierwsze.
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5.2.3.1 Wymowa

Wymowa nieroz∏àcznie jest powiàzana ze sprawnoÊcià mówienia. åwiczenia wymowy majà pomóc w za-
pewnieniu skutecznej komunikacji, dlatego muszà byç one integralnà cz´Êcià nauki j´zyka równie˝ na tym
etapie. Oprócz çwiczenia poszczególnych dêwi´ków, s∏ów, fraz, zdaƒ trzeba u∏atwiç uczniom formu∏owanie
d∏u˝szych wypowiedzi, zapewniajàc im w∏aÊciwà form´ fonologicznà.

Techniki nauczania wymowy mo˝na podzieliç na çwiczenia we w∏aÊciwym rozpoznawaniu zjawisk fonolo-
gicznych j´zyka niemieckiego, czyli çwiczenia w s∏uchaniu fonologicznym i çwiczenia w∏aÊciwej wymowy
(wed∏ug H. Dieling, U. Hirschfeld, „Phonetik lehren und lernen”):
• çwiczenia w s∏uchaniu fonologicznym:

– przygotowawcze çwiczenia w s∏uchaniu (np. Hört zu und achtet auf die Intonation!)
– çwiczenia dyskryminacyjne (rozró˝nianie zjawisk fonologicznych), np. 
Wo hörst du das erste Wort wieder?
1. Möhler – Mühler, Möller, Möhler
2. liegen – lügen, liegen, legen
– çwiczenia identyfikujàce (rozpoznawanie zjawisk fonologicznych), np.
a) Wo hörst du ein langes „ö“?
1. Wörter, kennen, hören, Wetter
2. können, kennen, kehren, schön
S∏yszàc w∏aÊciwe s∏owo, uczniowie np. klaszczà w d∏onie, robià krok do przodu itp.
b) Welche Stadt passt zu welchem Rhythmus?

Ma∏a kropka oznacza sylab´ nieakcentowanà, du˝a – sylab´ akcentowanà. Uczniowie odpowiednio zazna-
czajà w tabeli us∏yszane nazwy miast.

– çwiczenia w s∏uchaniu u˝ytkowym (np. dyktando ze s∏uchu)

• çwiczenia w∏aÊciwej wymowy:
– powtarzanie wed∏ug wzoru (jako wzór s∏u˝y nagranie lub nauczyciel, uczniowie powtarzajà chórem,

w grupach, indywidualnie),
– czytanie równoczesne ze wzorem (najlepiej pó∏g∏osem, aby wzór by∏ stosunkowo dobrze s∏yszalny – ∏a-

twiej wtedy wychwyciç w∏asne b∏´dy),
– produktywne çwiczenia wymowy (np. w po∏àczeniu z gramatykà, s∏ownictwem, uzupe∏nianie, zmienianie)

np.  [z] —– [s]
lesen – er ...
reisen – er ...
...

– çwiczenie wymowy w celu u˝ytkowym (np. czytanie tekstów na g∏os, Êpiewanie piosenek, swobodne
mówienie, próbki sceniczne).

Klagenfurt

Berlin

Zürich

Magdeburg

Hannover

Erfurt

1.  2.  3.   4.   
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Najwi´kszà wag´ nale˝y przyk∏adaç do çwiczenia zjawisk ró˝niàcych j´zyk niemiecki od j´zyka polskiego,
np. samog∏oski d∏ugie i krótkie, napi´te i nienapi´te, ró˝ne rodzaje „e”, „ö”, i „ü” w formie napi´tej i niena-
pi´tej, akcent wyrazowy i zdaniowy, rytm, intonacja.

Ró˝nice te nale˝y uczniom uÊwiadomiç i celowo, konsekwentnie çwiczyç zjawiska wst´pujàce w j´zyku nie-
mieckim. Bardzo ∏atwo jest tutaj w∏àczyç elementy zabawy, ruchu, „mówienia“ ca∏ym cia∏em: np.: podkre-
Êlanie d∏ugich samog∏osek akcentowanych d∏ugim krokiem, krótkich krótkim, podnoszenie si´ i przykuca-
nie zgodnie z intonacjà zdaƒ, zaznaczanie akcentów klaskaniem, tupaniem, mówienie szeptem i przesadnie
wyraênie, opuszczanie znaków interpunkcyjnych w zdaniach / tekstach i ich ponowne uzupe∏nianie, a na-
st´pnie g∏oÊne czytanie z odpowiednià intonacjà, jak chocia˝by w poni˝szym przyk∏adzie.

CHRISTIAN MAG CHRISTA NICHT

CHRISTIAN MAG CHRISTA NICHT

...

Istnieje wiele sposobów intonowania tego zdania (a mo˝e zdaƒ). Uczniowie proponujà swoje interpretacje,
np. :

CHRISTIAN, MAG CHRISTA NICHT?

CHRISTIAN MAG, CHRISTA NICHT.

CHRISTIAN MAG CHRISTA. NICHT?

...

Propozycje z naniesionymi znakami interpunkcyjnymi zapisujemy na tablicy i numerujemy. Nast´pnie na-
uczyciel, a póêniej tak˝e uczniowie „mruczà“ melodi´ wybranej przez siebie wersji, a pozostali zgadujà,
o którà wersj´ chodzi∏o.

Naprawd´ warto wykorzystaç ten etap rozwoju m∏odzie˝y na opanowanie poprawnej wymowy, bo póêniej
znacznie trudniej b´dzie wykorzeniç ewentualne b∏´dne nawyki przez çwiczenia korekcyjne.

5.2.3.2 Gramatyka

Nauczanie gramatyki nie mo˝e si´ odbywaç w oderwaniu od funkcji danych struktur. Uczniowie muszà mieç
ÊwiadomoÊç, ˝e poprawne stosowanie regu∏ gramatyki znacznie u∏atwia komunikacj´. Zastosowanie odpo-
wiedniej wizualizacji, znaków graficznych ilustrujàcych i uwidaczniajàcych konkretne zjawiska pomo˝e
uczniom zrozumieç i zapami´taç materia∏ gramatyczny.

W nauczaniu gramatyki dajà si´ wyró˝niç trzy etapy, w których mo˝na zastosowaç podane poni˝ej techniki:
• prezentacja nowego zagadnienia gramatycznego:

– metoda dedukcyjna (od gotowej, podanej regu∏y do przyk∏adów),
– metoda indukcyjna (odkrywanie regu∏ przez uczniów na podstawie zebranych przyk∏adów),

• utrwalanie nowego zagadnienia:
– imitowanie, 
– wymiana wybranych elementów w strukturze na inne,
– rekonstrukcja zdaƒ z podanych elementów,
– rozbudowywanie zdaƒ,
– przekszta∏cenie zdaƒ zgodnie z instrukcjà lub wzorem,
– uzupe∏nianie elementów gramatycznych (koƒcówki, cz´Êci zdaƒ, elementy tabeli),
– çwiczenia automatyzujàce typu Satzschalttafel,
– budowanie w∏asnych zdaƒ na podstawie regu∏y,
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• zastosowanie nowych struktur w celach praktycznych:
– u˝ycie nowych struktur np. w pisaniu i mówieniu,
– gry i zabawy j´zykowe.

5.2.3.3 S∏ownictwo

Bez s∏ownictwa nie ma komunikacji j´zykowej. W∏aÊnie braki w tym zakresie sà g∏ównà przyczynà obaw
i zahamowaƒ przed podejmowaniem prób nawiàzania kontaktu w j´zyku obcym. Warto wi´c k∏aÊç nacisk
na nauczanie s∏ownictwa, wzbogacanie zasobu leksykalnego uczniów. JeÊli jest on niewystarczajàcy, nie mo-
˝e byç mowy o prawid∏owym rozwoju sprawnoÊci j´zykowych. RównoczeÊnie nale˝y sobie zdawaç spraw´,
˝e jest to zaj´cie ˝mudne, czasoch∏onne i wymagajàce olbrzymiej systematycznoÊci.

Do wprowadzenia, memoryzacji i utrwalania s∏ownictwa mo˝na wykorzystaç nast´pujàce techniki:
• prezentacja s∏ownictwa i przekazanie / zrozumienie jego znaczenia:

– wizualizacja (wskazanie przedmiotów, obrazki, gesty, mimika, pantomima itp.),
– podawanie synonimów lub antonimów,
– opisywanie, objaÊnianie, definiowanie,
– podanie kontekstu, z którego mo˝na si´ domyÊliç znaczenia,
– podanie polskiego odpowiednika,

• memoryzacja i trening:
– skojarzenia z barwà, kszta∏tem, smakiem, innymi znanymi s∏owami,
– dopasowanie s∏ów do ilustracji,
– zapami´tywanie fraz / zdaƒ z nowym wyrazem, 
– gry pami´ciowe (np. domino, memory),

• utrwalanie:
– uk∏adanie zdaƒ z nowym s∏ownictwem,
– grupowanie wyrazów,
– wskazywanie wyrazów nie pasujàcych do reszty,
– gry i zabawy w odgadywanie wyrazów (w´˝e literowe, sa∏atka literowa, podpisywanie i nazywanie ob-

razków, przedmiotów, krzy˝ówki, rebusy, odgadywanie pantomimicznie przedstawionych s∏ów),
– uzupe∏nianie tabeli, zdaƒ, tekstów odpowiednio dobranymi wyrazami,
– szukanie synonimów lub antonimów,
– formu∏owanie definicji,
– dobieranie wyrazów z dwóch list parami zgodnie z ich kolokacjà (was passt zusammen?),
– zbieranie s∏ownictwa na dany temat.

Bez ciàg∏ego powtarzania, u˝ywania nowego s∏ownictwa ulega ono szybkiemu zapominaniu, staje si´ s∏ow-
nictwem w najlepszym wypadku biernym. Warto wi´c zadbaç o regularne powtarzanie materia∏u leksykal-
nego, który ju˝ zosta∏ opanowany i zach´caç uczniów do samodzielnego stosowania takich strategii jak kar-
toteka leksykalna lub indywidualny zeszyt s∏ówek.

6. Zak∏adane osiàgni´cia uczniów

Po trzech latach nauki w gimnazjum uczniowie osiàgajà bieg∏oÊç w zakresie  rutynowego u˝ycia j´zyka nie-
mieckiego, radzà sobie komunikacyjnie w prostych sprawach ˝ycia codziennego.

Poznane struktury gramatyczne stosujà w du˝ej mierze w sposób zautomatyzowany: odmieniajà czasowni-
ki w czasie teraêniejszym, przysz∏ym i czasach przesz∏ych, rozró˝niajà tryb oznajmujàcy i rozkazujàcy, odmie-
niajà rzeczowniki, zaimki osobowe, dzier˝awcze i przymiotniki przez przypadki, tworzà formy stopnia wy˝-
szego i najwy˝szego przymiotników i przys∏ówków. Budujà tak˝e zdania proste i niektóre z∏o˝one.
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Wymowa uczniów jest na tyle poprawna, ˝e nie przeszkadza w komunikacji. Uczniowie rozumiejà pytania
i stwierdzenia dotyczàce znanych im sytuacji codziennych, wychwytujà g∏ównà myÊl i informacje szczegó-
∏owe w prostych komunikatach / wypowiedziach s∏yszanych zawierajàcych znane s∏ownictwo i struktury.
Reagujà równie˝ poprawnie na polecenia nauczyciela i wypowiedzi kolegów, rozumiejà ogólny sens us∏ysza-
nych wypowiedzi, które zawierajà elementy niezrozumia∏e, jeÊli ich znaczenia mogà si´ domyÊliç z kontek-
stu.

Ponadto uczniowie rozumiejà podstawowe napisy, szyldy, powszechnie spotykane proste teksty autentyczne
(jad∏ospis, rozk∏ad jazdy...).

Rozumiejà te˝ globalnie i szczegó∏owo d∏u˝sze teksty na poziomie trudnoÊci dostosowanej do swojej wiedzy
j´zykowej, potrafià wyszukaç potrzebnà informacj´, szczegó∏  w tekÊcie cz´Êciowo niezrozumia∏ym oraz zro-
zumieç ogólnie jego sens.

Uczniowie nawiàzujà prawid∏owo kontakt z partnerami mówiàcymi po niemiecku, potrafià go podtrzymaç
i zakoƒczyç. Osiàgajà równie˝ zamierzony efekt komunikacyjny w prostych sprawach codziennych. Potrafià
oni równie˝ formu∏owaç pytania i odpowiedzi, jak te˝ uzyskaç lub udzieliç informacji w podstawowych zna-
nych sytuacjach. Sà w stanie skonstruowaç proste, kilkuzdaniowe opisy obrazków, sytuacji, osób i wypowie-
dzi, opinie na znane tematy. 

Opanowana sprawnoÊç pisania pozwala im na tym etapie prawid∏owo wype∏niaç proste ankiety, formularze,
redagowaç proste ˝yczenia, zaproszenia, pozdrowienia, listy nieformalne. Uczniowie sporzàdzajà te˝ proste
notatki na podstawie tekstów czytanych lub s∏yszanych, formu∏ujà krótkie kilkuzdaniowe wypracowania /
wypowiedzi pisemne / opisy na podany, znany im temat, stosujàc prawid∏owo podstawowe zasady ortogra-
fii. 

Po trzeciej klasie gimnazjum uczniowie znajà podstawowe informacje o krajach niemieckiego obszaru j´zy-
kowego oraz dysponujà wiedzà o wybranych zjawiskach zwiàzanych z kulturà, obyczajowoÊcià i dniem co-
dziennym tych krajów.

Uczniowie znajà i stosujà pewien zasób strategii uczenia si´ j´zyka obcego, potrafià te˝ pracowaç w ró˝nych
konfiguracjach spo∏ecznych.

7. Kontrola i ocena osiàgni´ç uczniów

Zdobyta przez uczniów wiedza i opanowane umiej´tnoÊci muszà byç systematycznie kontrolowane i ocenia-
ne. Pomo˝e to im skutecznie kierowaç procesem w∏asnego uczenia si´.

Kontrola i ewaluacja osiàgni´ç uczniów powinny stanowiç spójny, przejrzysty system i sk∏adaç si´ z nast´-
pujàcych cz´Êci sk∏adowych:

– samokontrola i samoocena ucznia, która jest elementem przygotowania ucznia do autonomicznego
uczenia si´ i jednym z przyk∏adów strategii uczenia si´,

– kontrola i ocena bie˝àca w trakcie ka˝dej lekcji jest podstawà systematycznej pracy uczniów oraz daje
informacj´ nauczycielowi, czy przerabiany materia∏ zosta∏ opanowany przez uczniów,

– kontrola i ocena etapowa sprawdzajàca w sposób bardziej ca∏oÊciowy stopieƒ opanowania materia∏u
przez uczniów, przeprowadzana 1-2 razy w ciàgu semestru.

Nauczyciel powinien k∏aÊç nacisk na kontrol´ kompetencji komunikacyjnej, umiej´tnoÊci pos∏ugiwania si´
j´zykiem, a nie sprawdzaç wy∏àcznie stopieƒ opanowania struktur gramatycznych i leksykalnych, chocia˝
trzeba sobie zdawaç spraw´, ˝e naj∏atwiej jest skontrolowaç i oceniç w∏aÊnie wiedz´ j´zykowà. Powinno si´
przy kontroli uwzgl´dniç wszystkie sprawnoÊci j´zykowe oraz podsystemy j´zyka.

Nauczyciel musi sobie tak˝e zdawaç spraw´, ˝e to, jakie stopnie otrzymujà uczniowie, zale˝y wprawdzie od
nich samych, ale tak˝e w du˝ej mierze od decyzji nauczyciela. Powinien on zadbaç o to, by uczniowie mieli
porównywalne warunki prezentacji swoich umiej´tnoÊci, powinien te˝ on na tym etapie umieç zastosowaç
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w∏aÊciwà doz´ tolerancji, szczególnie w odniesieniu do wypowiedzi ustnych, tak aby sukcesy, osiàgni´cia
uczniów nie zosta∏y przys∏oni´te ich b∏´dami. W przeciwnym razie nieÊwiadomie rozwiniemy u uczniów
strategi´ obierania drogi unikania b∏´dów, a wi´c i unikania samej komunikacji, zamiast Êwiadomego dà˝e-
nia do sukcesu. Bezb∏´dnoÊç w odniesieniu do komunikacji j´zykowej nie jest przecie˝ ˝adnà absolutnà za-
letà, o wiele wa˝niejsze jest osiàgni´cie celu komunikacyjnego. Dlatego przy powiadamianiu ucznia o kon-
kretnej ocenie i przy komentarzu do niej powinniÊmy zawsze kierowaç si´ zasadà podkreÊlania zalet i wska-
zywania uczniom sposobów dalszego rozwoju. Tylko wtedy ocena ma szans´ spe∏niç funkcj´ motywujàcà.

7.1 Samokontrola i samoocena

Uczeƒ powinien stopniowo przejmowaç odpowiedzialnoÊç za w∏asne osiàgni´cia i post´py. Warto w tym ce-
lu przygotowaç karty samooceny ucznia i zach´caç uczniów do stosowania ich po ka˝dej przerobionej partii
materia∏u, np. po ka˝dym rozdziale. Refleksja nad tym, co zosta∏o ju˝ przyswojone, a co wymaga jeszcze do-
pracowania, mo˝e byç bardzo motywujàca do dalszych dzia∏aƒ i do stawiania kolejnych konkretnych celów.

Karty samooceny powinny pozostawaç w korelacji w wymaganiami wewnàtrzszkolnego systemu oceniania
i precyzowaç je w odniesieniu do bie˝àcego etapu nauki. Samoocena ucznia powinna byç systematycznie
weryfikowana i konfrontowana z ocenami nauczyciela. W ten sposób uczeƒ po pewnym czasie nabierze
wprawy w ocenianiu samego siebie, a jego opinia o w∏asnych umiej´tnoÊciach i mo˝liwoÊciach przestanie
byç przesadnie wysoka lub przesadnie skromna i nabierze cech oceny zgodnej ze stanem faktycznym.

Przyk∏ad karty samooceny ucznia po rozdziale „Wie schmeckt’s?“ (pierwszy rok nauki w gimnazjum, roz-
dzia∏ pierwszy).

Karta samooceny ucznia

7.2 Przyk∏adowe techniki kontroli

Przy ocenianiu trzeba pami´taç, ˝e ocenie podlega tylko to, co jest obj´te programem nauczania, a ocena po-
winna wynikaç z obserwacji indywidualnych osiàgni´ç i post´pów w realizacji za∏o˝onych celów. Stosowa-
ne techniki kontroli powinny byç wypróbowane na lekcjach i nie stanowiç dla uczniów zaskoczenia.

Poni˝ej podano przyk∏adowe techniki, które mo˝na zastosowaç w kontroli bie˝àcej i etapowej. Wiele z nich
pokrywa si´ z technikami nauczania, inne jedynie testujà wiedz´ uczniów. Nale˝y sobie zawsze zdawaç spra-
w´ z tego, co chcemy sprawdziç i czy dana technika sprawdza w∏aÊnie to, na czym nam zale˝y, czy spe∏nia
kryterium trafnoÊci.
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Umiem te czasowniki u˝yç w zdaniu

Znam znaczenie, odmian´ w czasie teraêniejszym
czasowników: wissen, kennen

Znam znaczenie, odmian´ w czasie teraêniejszym
czasowników modalnych: mögen, müssen, wollen

Opowiedzieç o moich upodobaniach i nawykach
dotyczàcych jedzenia i picia

Wybraç i zamówiç dania z karty potraw

Wymieniç nazwy potraw

Zaproponowaç coÊ komuÊ do jedzenia / picia

Poprosiç o coÊ do jedzenia / picia

To ju˝ potrafi´ bardzo
dobrze

dobrze s∏abo nie
potrafi´

ocena
nauczyciela

uwagi
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Inne kryterium, które nale˝a∏oby uwzgl´dniç, to kryterium obiektywnoÊci, niezale˝noÊci wyników kontroli
od osoby przeprowadzajàcej jà i warunków, w jakich kontrola si´ odbywa. Zadania kontrolne powinny te˝
byç rzetelne, czyli mierzyç dok∏adnie to, co zamierzamy.

Bardzo trudno jest opracowaç zadanie, test, który spe∏ni wszystkie te za∏o˝enia, dlatego kontrolowaç nale˝y
cz´sto i przy u˝yciu ró˝norodnych technik, aby wszyscy uczniowie, niezale˝ne od tego, czy dana technika le-
piej lub gorzej im odpowiada, mogli wykazaç si´ wiedzà, umiej´tnoÊciami i kompetencjami j´zykowymi, któ-
re posiadajà.

Zadaniom kontrolnym powinny zawsze odpowiadaç wartoÊci punktowe, zadania powinny byç formu∏owa-
ne jednoznacznie i precyzyjnie, czas przewidziany na ich rozwiàzanie powinien byç adekwatny do potrzeb-
nego nak∏adu pracy uczniów.

Struktury gramatyczne:
– wyszukiwanie okreÊlonych struktur gramatycznych w zdaniu / tekÊcie,
– rekonstrukcja zdaƒ z podanych elementów,
– uzupe∏nianie luk w tabeli, zdaniu, tekÊcie za pomocà w∏aÊciwych koƒcówek, form i struktur gramatycz-

nych,
– wybór w∏aÊciwej formy z kilku podanych – technika wielokrotnego wyboru,
– rozbudowywanie zdaƒ,
– wyliczanie form nale˝àcych do danej kategorii gramatycznej,
– dobieranie elementów z dwóch list wed∏ug kategorii gramatycznych,
– przekszta∏canie zdaƒ zgodnie z instrukcjà, wzorem,
– poprawianie zdaƒ, tekstów b∏´dnych pod wzgl´dem gramatycznym.

S∏ownictwo:
– wyliczanie s∏ów nale˝àcych do danego zakresu tematycznego,
– dopasowanie podanych s∏ów do obrazków, definicji,
– podawanie s∏ów, podpisów zgodnie z obrazkiem, definicjà,
– grupowanie s∏ów wed∏ug kategorii leksykalnych,
– uzupe∏nianie zdaƒ, tekstów z lukami odpowiednimi wyrazami (z podanej listy lub bez niej),
– wskazywanie wyrazów nie pasujàcych do reszty,
– podawanie synonimów / antonimów,
– dobieranie wyrazów z dwóch list,
– wielokrotny wybór spoÊród kilku podanych wyrazów.

Wymowa:
– zaznaczanie zjawisk fonologicznych zgodnie z ich dyskryminacjà lub identyfikacjà  (podkreÊlanie, uzu-

pe∏nianie tabeli, rysowanie przebiegu linii intonacji itp.),
– porzàdkowanie wyrazów / zdaƒ wed∏ug okreÊlonych zjawisk fonologicznych,
– pisanie dyktand, uzupe∏nianie luk zgodnie z us∏yszanym wzorem fonologicznym,
– powtarzanie za wzorem,
– stosowanie ruchów d∏oni / cia∏a zgodnie ze s∏yszanymi lub samodzielnie wymawianymi zjawiskami fo-

nologicznymi,
– czytanie na g∏os, recytacja przygotowanych tekstów.

Mówienie:
– odgadywanie treÊci obrazka,
– odpowiedzi na pytania dotyczàce obrazka, przedmiotu, osoby, sytuacji,
– krótki opis obrazka, osoby, przedmiotu,
– formu∏owanie pytaƒ odnoszàcych si´ do obrazka, osoby, przedmiotu, sytuacji,
– relacjonowanie wydarzenia, streszczenie,
– krótka wypowiedê zwiàzana z danym zakresem tematycznym,
– krótkie opowiadanie (np. sterowane obrazkami, has∏ami),

33



– reagowanie na opisanà przez innych sytuacj´,
– wywiad, 
– odgrywanie ról – na zadany temat, wed∏ug scenariusza z wykorzystaniem ró˝nych przedmiotów itp.,
– kontynuowanie dialogu zgodnie z sytuacjà przedstawionà na ilustracji.

Pisanie:
– dyktando,
– tworzenie spójnego tekstu na podstawie podanych zdaƒ / s∏ów,
– redagowanie krótkich tekstów z podanymi elementami typu: ˝yczenia, pozdrowienia, krótki list niefor-

malny, zaproszenie, lista zakupów, plan dnia,
– pisanie tekstu paralelnego na podstawie podanego tekstu,
– dopisanie zakoƒczenia do podanego poczàtku tekstu lub poczàtku do podanego zakoƒczenia,
– wype∏nianie prostych formularzy, ankiet,
– opisywanie obrazków, historyjek obrazkowych.

S∏uchanie:
– niewerbalne reagowanie na polecenia (porzàdkowanie przedmiotów, obrazków, fragmentów tekstu, za-

znaczenie na planie miasta, wykonywanie czynnoÊci),
– uzupe∏nianie zdania, tekstu, tabeli z lukami zgodnie z us∏yszanymi informacjami,
– zaznaczanie w∏aÊciwej wypowiedzi z podanej listy,
– zaznaczanie prawid∏owych odpowiedzi w zadaniach wielokrotnego wyboru,
– rozró˝nianie prawdziwych i fa∏szywych wypowiedzi w zadaniach typu prawda – fa∏sz,
– odpowiedzi na pytania do tekstu s∏uchanego.

Czytanie:
– porzàdkowanie / dobieranie obrazków zgodnie z treÊcià tekstu,
– porzàdkowanie fragmentów tekstu w spójnà ca∏oÊç,
– przyporzàdkowanie tekstów / fragmentów tekstu do odpowiednich tytu∏ów,
– odszukanie w tekÊcie okreÊlonych informacji,
– podkreÊlenie w tekÊcie zdaƒ / wyrazów stanowiàcych istotne informacje,
– zaznaczanie prawid∏owych odpowiedzi w zadaniach wielokrotnego wyboru,
– uzupe∏nianie zdaƒ zgodnie z treÊcià tekstu,
– rozró˝nianie prawdziwych i fa∏szywych wypowiedzi w zadaniach typu prawda – fa∏sz,
– przyporzàdkowanie cech / czynnoÊci osobom wyst´pujàcym w tekÊcie, 
– porzàdkowanie wypowiedzi zgodnie z kolejnoÊcià w tekÊcie,
– odpowiedzi na pytania do tekstu,
– formu∏owanie pytaƒ do tekstu.

7.3 Przyk∏ady technik i kryteriów oceniania

Zgodnie z rozporzàdzeniem MENiS z 21 marca 2001 r. nauczyciel ma obowiàzek poinformowaç uczniów i ich
rodziców lub opiekunów na poczàtku roku o zasadach wystawiania ocen. Rzetelna, obiektywna ocena mo-
˝e pomóc budowaç motywacj´ ucznia do nauki. Kryteria ocen muszà byç jasne, przejrzyste, zrozumia∏e i ak-
ceptowane przez uczniów, tylko wtedy mogà oni identyfikowaç si´ z otrzymanymi stopniami i okazaç goto-
woÊç do dalszego rozwoju, pracy w kierunku niwelowania niedociàgni´ç i osiàgania coraz lepszych wyników.
W przeciwnym razie uczeƒ mo˝e prze˝ywaç stany frustracji skutkujàce brakiem motywacji do nauki, a na-
wet agresjà.

Dla rodziców ocena jest wa˝nà informacjà, miarà osiàgni´ç i post´pów ich dzieci w zakresie danego przed-
miotu. Szczególnie rodzice nie znajàcy j´zyka obcego potrzebujà takiej informacji, bo sami nie sà w stanie
w ˝aden sposób sprawdziç, czego ich córki i synowie nauczyli si´ w szkole. A przecie˝ rodzice majà olbrzy-
mi wp∏yw na postaw´ uczniów, ich system wartoÊci, nastawienie do nauki, cz´sto nawet póêniejszy wybór
zawodu. Warto mieç w nich sojuszników. 
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Wystawiane przez nauczyciela w ciàgu semestru lub roku oceny nie majà jednakowej wagi, dlatego ocena
koƒcowa nie mo˝e byç Êrednià arytmetycznà ocen czàstkowych.

7.3.1 Ocena wa˝ona

Ârednia ocen mo˝e byç wyliczana z odpowiedniej wielokrotnoÊci poszczególnych ocen czàstkowych. W tym
celu ustalamy np. trzy poziomy wagi ocen:
• pierwszy poziom – oceny o najni˝szej randze, liczone tylko raz: zadania domowe nie wymagajàce pracy

twórczej, recytacja wiersza, dyktando, aktywnoÊç na lekcji.

Na tym poziomie nie mo˝na otrzymaç oceny celujàcy.
• drugi poziom – oceny o randze wy˝szej, liczone podwójnie: kartkówka (np. sprawdzajàca rozumienie ze

s∏uchu lub czytanie ze zrozumieniem, lub test gramatyczno-leksykalny z bie˝àcego materia∏u), odpowiedê
ustna, d∏u˝sza wypowiedê pisemna jako zadanie domowe, projekt, 

• trzeci poziom – oceny o najwy˝szej randze, liczone potrójnie: pisemna praca kontrolna, sprawdzian ustny,
d∏u˝sza wypowiedê pisemna z szerszego zakresu tematycznego redagowana na lekcji.

Przyk∏ad

Uczeƒ otrzyma∏ w ciàgu semestru nast´pujàce stopnie:
• pierwszy poziom: zadanie domowe: 2; dyktando: 4; aktywnoÊç: 5,
• drugi poziom: kartkówka: 4, 3; wypowiedê pisemna (zadanie domowe): 5; projekt: 6,
• trzeci poziom:  praca klasowa: 3; wypowiedê pisemna (na lekcji): 4; sprawdzian ustny: 5.

Do obliczenia oceny wa˝onej uwzgl´dniamy wi´c sumy ocen po pomno˝eniu
1 x (2 + 4 + 5) = 11
2 x (4 + 3 + 5 + 6) = 36
3 x (3 + 4 + 5) = 36
razem: 83

T´ sum´ dzielimy przez iloÊç ocen równie˝ odpowiednio pomno˝onych:
1 x 3 oceny = 3 oceny
2 x 4 oceny = 8 ocen
2 x 3 oceny = 9 ocen
razem: 20 ocen przeliczeniowych

Czyli Êrednia ocena wa˝ona tego ucznia to 83 : 21 = 4,15, co oznacza ocen´ dobry.

7.3.2 AktywnoÊç na lekcji

Za pozytywnà wspó∏prac´ z w∏asnej inicjatywy z innymi uczniami lub z nauczycielem mo˝emy nagradzaç
uczniów plusami. Za ra˝àcy brak, odmow´ wspó∏pracy uczeƒ mo˝e otrzymaç minus, podobnie traktujemy
zg∏oszony brak zadania. JeÊli w ciàgu np. semestru przewaga plusów nad minusami wynosi co najmniej
pi´ç, stawiamy ocen´ bardzo dobry.

Za niezg∏oszony brak zadania uczeƒ otrzymuje ocen´ niedostateczny.

7.3.3 Prace kontrolne

Jeden lub dwa razy w ciàgu semestru powinna byç przeprowadzona pisemna praca kontrolna. Powinna ona
trwaç nie d∏u˝ej ni˝ 45 minut, mo˝e wi´c obejmowaç np. sprawnoÊç s∏uchania, czytania i test gramatyczno-
-leksykalny w procentowym stosunku np.: 

s∏uchanie 20%;
czytanie   30%;
test gramatyczno-leksykalny 50%.
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Przed testem nale˝y koniecznie powiadomiç uczniów o terminie i zakresie pracy kontrolnej, a tak˝e przypo-
mnieç zasady jej oceniania. Warto te˝ zach´ciç uczniów do uk∏adania w∏asnych przyk∏adów zadaƒ testowych
przed sprawdzianem. Cz´Êç tych propozycji mo˝na nast´pnie wykorzystaç do przygotowania tematów pra-
cy kontrolnej. Uczniowie b´dà zaÊ nie tylko lepiej przygotowani, ale b´dà mieli te˝ poczucie uczestnictwa
w procesie kontroli i oceniania wyników.

Po skontrolowaniu prac sumuje si´ iloÊç zdobytych przez poszczególnych uczniów punktów i wystawia oce-
n´, np. wed∏ug nast´pujàcej skali:

95 – 100% celujàcy
85 – 94% bardzo dobry
72 – 84% dobry
57 – 71% dostateczny
40 – 56% dopuszczajàcy
39% i mniej niedostateczny

7.3.4 Ocena sprawnoÊci produktywnych

SprawnoÊç mówienia i sprawnoÊç pisania powinny podlegaç konsekwentnej, systematycznej kontroli i oce-
nie, chocia˝ sprawia to cz´sto trudnoÊci. Nale˝y w odniesieniu do nich stosowaç przejrzyste, obiektywne kry-
teria umo˝liwiajàce Êledzenie post´pów uczniów w zakresie tych sprawnoÊci.

Jedynym obejmujàcym swoim zasi´giem obszar ca∏ego kraju systemem oceniania w tej dziedzinie, ponadto
systemem ju˝ wypróbowanym, jest propozycja kryteriów oceny na Nowej Maturze. Warto w pewnym stop-
niu odnieÊç procedury oceny sprawnoÊci produktywnych w gimnazjum do tej propozycji, aby zachowaç cià-
g∏oÊç wymagaƒ i sposobu ewaluacji.

Przy ocenie mówienia i pisania mogà pomóc karty oceny wypowiedzi ustnej i karty oceny wypowiedzi pi-
semnej.

7.3.4.1 Wypowiedê ustna

Zak∏adajàc, ˝e ka˝da wypowiedê ustna ucznia na ocen´ powinna si´ sk∏adaç z dwóch krótkich reakcji oraz
dialogu z partnerem lub monologu na dany temat, mo˝na zastosowaç nast´pujàcà procedur´ oceniania.

Reakcje (maks. 2 x 2 punkty)
2 punkty – reakcja w pe∏ni komunikatywna i poprawna,
1 punkt – reakcja nie w pe∏ni komunikatywna lub zawierajàca liczne b∏´dy,
0 punktów – brak reakcji, reakcja niekomunikatywna.

Dialog (maks. 6 punktów)
TreÊç i komunikacja

3 punkty – wypowiedê w pe∏ni odpowiadajàca poleceniu, reakcje na wypowiedzi w zupe∏noÊci prawid∏o-
we, dobra umiej´tnoÊç podtrzymywania kontaktu,
2 punkty – wypowiedê zgodna z tematem, nieznacznie odbiegajàca od polecenia, nieliczne b∏´dy w reak-
cjach na wypowiedzi partnera,
1 punkt – niezupe∏nie kompletna wypowiedê, reakcje na wypowiedzi partnera cz´sto nie w pe∏ni prawi-
d∏owe, cz´Êciowo brak reakcji,
0 punktów – treÊç wypowiedzi niezgodna z poleceniem lub brak wypowiedzi, nieprawid∏owe reakcje na
wypowiedzi partnera.

PoprawnoÊç j´zykowa
3 punkty – bardzo bogate s∏ownictwo i ró˝norodne struktury gramatyczne, nieliczne b∏´dy leksykalne,
gramatyczne i w wymowie nie zak∏ócajà komunikacji,
2 punkty – dobry poziom znajomoÊci s∏ownictwa i struktur gramatycznych, b∏´dy j´zykowe cz´Êciowo za-
k∏ócajà komunikacj´, poprawna wymowa,
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1 punkt – ubogie s∏ownictwo i struktury, liczne b∏´dy j´zykowe i fonetyczne utrudniajà komunikacj´,
0 punktów – brak odpowiedzi lub bardzo ograniczona znajomoÊç s∏ownictwa i struktur gramatycznych,
ra˝àce b∏´dy w wymowie uniemo˝liwiajà wykonanie zadania.

Monolog (maks. 6 punktów)
TreÊç i prezentacja

3 punkty – wypowiedê pe∏na, zgodna z poleceniem, logiczny uk∏ad treÊci, wypowiedê spójna, samodzielna,
2 punkty – treÊç nieznacznie odbiegajàca od polecenia, wypowiedê nie w pe∏ni logiczna i spójna, prezen-
tacja z ma∏à pomocà nauczyciela,
1 punkt – treÊç znacznie odbiegajàca od polecenia, wypowiedê wykazujàca niespójnoÊci i du˝e braki lo-
giczne, prezentacja ze znacznà pomocà nauczyciela,
0 punktów – brak wypowiedzi lub wypowiedê nie na temat, albo bardzo niespójna, nielogiczna, mimo
pomocy nauczyciela wykonanie zadania jest niemo˝liwe.

PoprawnoÊç j´zykowa
3 punkty – bardzo bogate s∏ownictwo i ró˝norodne struktury gramatyczne, nieliczne b∏´dy leksykalne,
gramatyczne i w wymowie nie zak∏ócajà komunikacji,
2 punkty – dobry poziom znajomoÊci s∏ownictwa i struktur gramatycznych, b∏´dy j´zykowe cz´Êciowo za-
k∏ócajà komunikacj´, poprawna wymowa,
1 punkt – ubogie s∏ownictwo i struktury, liczne b∏´dy j´zykowe i fonetyczne utrudniajà komunikacj´,
0 punktów – brak odpowiedzi lub bardzo ograniczona znajomoÊç s∏ownictwa i struktur gramatycznych,
ra˝àce b∏´dy w wymowie uniemo˝liwiajà wykonanie zadania.

Razem za reakcje i dialog lub monolog uczeƒ mo˝e otrzymaç maksymalnie 10 punktów.
Proponowana skala oceniania wypowiedzi ustnej:

10 punktów celujàcy

9 punktów bardzo dobry

8 punktów dobry

6 – 7 punktów dostateczny

4 – 5 punktów dopuszczajàcy

3 punkty i mniej niedostateczny

Zadania mogà byç formu∏owane po niemiecku (∏atwiejsza wersja) lub po polsku (trudniejsza wersja, gdy˝
nie dostarcza ˝adnego materia∏u w j´zyku obcym). Najlepiej przygotowaç je na karteczkach, które ucznio-
wie nast´pnie losujà.

Oto przyk∏adowe zadania do tematu „Wie schmeckt’s?“ z podr´cznika Deutsch Aktuell Kompakt.

Reakcje:
1. JesteÊ w koktajlbarze. Zamów ulubione lody!
2. Zapytaj koleg´, co chcia∏by zjeÊç.

Dialog:
W restauracji

goÊç

1. poproÊ o kart´ potraw

3. zamów sznycel po wiedeƒsku z frytkami i sa-
∏atkà

5. wybierz napój, zapytaj, ile kosztuje

7. zamów lody i kaw´

kelner

2. wr´cz jad∏ospis, spytaj o zamówienie

4. zaproponuj napoje

6. zaproponuj deser
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Monolog:
Powiedz, co jesz i pijesz zwykle na Êniadanie, obiad i kolacj´:

– o której godzinie jesz posi∏ki,
– co zwykle jadasz,
– co ci nie smakuje.

7.3.4.2 Sprawdzian ustny

Po 2 – 3 przerobionych rozdzia∏ach przeprowadzamy sprawdzian ustny. Uczniowie losujà najpierw zadania
– reakcje i odpowiadajà na nie bez przygotowania. Nast´pnie rozlosowywane sà tematy d∏u˝szych wypowie-
dzi: dialogów i monologów. Mo˝na wczeÊniej podzieliç uczniów na pary lub te˝ o doborze par decyduje wy-
losowane zadanie (kolor kartonika z zadaniem, ten sam numer zadania itp.). Ci, którzy wylosujà zadania
monologowe, pracujà indywidualnie.

Uczniowie majà kilka minut na przygotowanie, a potem nast´puje faza prezentacji. O kolejnoÊci odpowie-
dzi mogà decydowaç numery wylosowanych zadaƒ. 

Uczniowie sà oceniani na bie˝àco, a wyniki wpisujemy do karty oceny wypowiedzi ustnej.

Karta oceny wypowiedzi ustnej

Imi´ i nazwisko ucznia: ............................................. Ocena...........

Klasa:  .......................... 

Data: ............................

Zakres tematyczny: ..................................

Suma punktów:  

7.3.4.3 Wypowiedê pisemna

Przy ocenianiu d∏u˝szej wypowiedzi pisemnej mo˝na zastosowaç nast´pujàce kryteria:

1. TreÊç – zgodnoÊç wypowiedzi z tematem – maks. 2 punkty
2 punkty – treÊç zgodna z tematem,
1 punkt – treÊç niezupe∏nie zgodna z tematem,
0 punktów – treÊç odbiegajàca od tematu.
Za prac´ nie na temat uczeƒ otrzymuje ocen´ niedostateczny.

PunktacjaUwagiCz´Êç sk∏adowa 
Kryterium

Nr 1

Nr 2

1. TreÊç i komunikacja / 
TreÊç i prezentacja

2. PoprawnoÊç j´zykowa

Zadanie

Reakcje

Dialog / Monolog
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2. Forma – zgodnoÊç z kryteriami formalnymi – maks. 2 punkty
2 punkty – praca zgodna z wymaganà formà,
1 punkt – nieznaczne uchybienia w formie pracy,
0 punktów – niezgodnoÊç z wymaganymi kryteriami odnoÊnie formy.

3. Bogactwo j´zykowe – ró˝norodnoÊç struktur gramatycznych i bogactwo s∏ownictwa – maks. 3 punkty
3 punkty – urozmaicony sposób stosowania struktur gramatycznych i bardzo bogaty zasób s∏ownictwa,
2 punkty – doÊç urozmaicone struktury gramatyczne i s∏ownictwo,
1 punkt – liczne powtórzenia struktur gramatycznych, ubogie s∏ownictwo,
0 punktów – bardzo liczne powtórzenia struktur gramatycznych, bardzo skàpe s∏ownictwo.

4. PoprawnoÊç j´zykowa – poprawnoÊç wypowiedzi pod wzgl´dem gramatycznym, leksykalnym i orto-
graficznym – maks. 3 punkty
3 punkty – praca prawie bezb∏´dna, sporadycznie pope∏niane b∏´dy nie majà wp∏ywu na komunikacj´,
2 punkty – nieliczne b∏´dy gramatyczne, leksykalne i ortograficzne, które w ma∏ym stopniu zak∏ócajà ko-
munikacj´,
1 punkt – doÊç liczne b∏´dy gramatyczne, leksykalne i ortograficzne utrudniajàce komunikacj´,
0 punktów – ra˝àce b∏´dy bardzo zak∏ócajàce lub uniemo˝liwiajàce komunikacj´.

Punkty przyznane wed∏ug tych kryteriów nale˝y nanieÊç na kart´ oceny wypowiedzi pisemnej i wystawiç
ocen´ wed∏ug podanej poni˝ej skali.

Karta oceny wypowiedzi pisemnej

Imi´ i nazwisko ucznia: ............................................. Ocena...........

Klasa:  .......................... 

Data: ............................

Zakres tematyczny: ..................................

Suma punktów:  

Proponowana skala oceniania wypowiedzi pisemnych: 
10 punktów celujàcy
9 punktów bardzo dobry
8 punktów dobry
6 – 7 punktów dostateczny
4 – 5 punktów dopuszczajàcy
3 punkty i mniej niedostateczny

PunktacjaUwagiKryterium oceny

TreÊç

Forma

Bogactwo j´zykowe

PoprawnoÊç 
j´zykowa
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7.3.4.4 Projekt

Przy pracach typu projekt stosujemy podobne kryteria jak przy ocenianiu wypowiedzi pisemnych. Uczeƒ
mo˝e uzyskaç dodatkowo punkty za opracowanie graficzne i za prezentacj´.

1. Opracowanie graficzne – maks. 2 punkty
2 punkty – praca wykonana bardzo starannie,
1 punkt – praca wykonana starannie,
0 punktów – praca niestaranna.

2. Prezentacja – maks. 2 punkty
2 punkty – ciekawa technika prezentacji,
1 punkt – prezentacja poprawna,
0 punktów – prezentacja nie dajàca si´ zaakceptowaç.

Tak wi´c uczeƒ mo˝e otrzymaç za wykonany projekt maksymalnie 14 punktów.

Proponowana skala oceniania projektów:
14 punktów celujàcy
12 – 13 punktów bardzo dobry
10 – 11 punktów dobry
8 – 9 punktów dostateczny
6 – 7 punktów dopuszczajàcy
5 punktów i mniej niedostateczny

Kryteria i zasady oceniania muszà byç, jak ju˝ wczeÊniej wspomniano, znane uczniom i ich rodzicom. Kar-
ty oceny wypowiedzi pisemnych i ustnych mogà stanowiç solidnà podstaw´ do rozmów na temat osiàgni´ç
i post´pów uczàcych si´, a tak˝e pomóc wskazaç cele dalszej indywidualnej pracy.

Mam nadziej´, ˝e zastosowanie tych zasad i technik oceniania w praktyce przyczyni si´ do tego, ˝e stopnie
wystawiane przez Paƒstwa spe∏nià rol´ oceny wspierajàcej rozwój uczniów i nie b´dà dla nich doÊwiadcze-
niem niemi∏ym, ale drogowskazem w ich rozpocz´tej przygodzie z j´zykiem niemieckim.

Serdecznie tego Paƒstwu i Paƒstwa uczniom ˝ycz´.

Autorka programu
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